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INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION, 
COMMISSIONING AND MAINTENANCE

Thank you for choosing our product.
Further technical details relating to this device 
are available at www.caleffi.com

THERMOSTATIC REGULATOR FOR DOMESTIC 
HOT WATER RECIRCULATION CIRCUITS

Warnings 
The following instructions must be read and understood before 
installing and servicing the product. 
The symbol  means:

CAUTION! FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN A SAFETY HAZARD!

Safety 
The safety instructions provided in the specific document 
supplied MUST be observed.

LEAVE THIS MANUAL AS A REFERENCE GUIDE FOR THE USER

DISPOSE OF THE PRODUCT IN COMPLIANCE WITH CURRENT 
LEGISLATION

Function
The thermostatic regulator, installed on each return branch of the 
recirculation circuit, automatically maintains the set temperature. 
This device modulates the medium flow rate in accordance with 
the water inlet temperature by means of the action of a dedicated 
internal thermostatic cartridge. When the water temperature 
approaches the set value, the obturator progressively reduces 
the passage. The medium flow rate supplied by the recirculation 
pump is thus distributed to the other network branches, resulting 
in effective automatic thermal balancing.
If necessary, the regulator is already equipped with a thermal 
disinfection function, which is useful if the system temperature is 
to be increased to values over 55–60 °C.

Technical specifications
Materials
Body: dezincification resistant alloy 
 EN 12165 CW724R
Adjustable cartridge  PSU
Hydraulic seals:  EPDM
Adjustment knob: ABS
Springs: stainless steel EN 10270-3 (AISI 302)

Connections
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (EN 10226-1) 
Thermometer/probe pocket:  Ø 10 mm

Performance
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Max. working pressure:  16 bar
Max. differential pressure:  1 bar
Adjustment temperature range:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Factory setting: 52 °C
Maximum inlet temperature: 90 °C
Disinfection temperature:  70 °C
Closing temperature:  75 °C

Temperature gauge code 116010
Scale 0–80 °C.
Ø 40 mm

Certification
The116 series thermostatic regulators are manufactured according 
to W554 requirements: they are certified to DVGW.

Function (fig. F)
Function A
On reaching the set temperature, the obturator (1), governed by 
the thermostatic sensor (2), modulates the closure of the hot water 
outlet (3), thereby aiding circulation towards the other connected 
circuits. If the temperature decreases, there is the opposite action 
and the passage reopens, so as to ensure that all the branches 
of the system reach the required temperature. The characteristic 
curve of the valve is shown in fig. F, curve A.
Function B
The characteristic curve of operation B is the same as curve A until a 
temperature higher than 68 °C is reached. At this value the second 
thermostatic sensor (5) intervenes with the aim of controlling the 
disinfection process, allowing circulation independently of the 
action of the first thermostat. This allows a passage of medium 
through a special by-pass (4), opening a passage up to the 
temperature of 70 °C. If the temperature rises beyond this value, 
the flow through the by-pass circuit is reduced so as to allow 
thermal balancing to be performed even during the disinfection 
process. When it reaches about 75 °C, the regulator reduces the 
orifice so as not to circulate medium at a high temperature, to 
avoid possible problems in the system. The characteristic curve of 
the valve is shown in fig. F, curve A+B.
Function C
The characteristic curve of operation C is the same as curve A until 
the temperature of intervention of the electronic disinfection 
system is reached. At this value (which is controlled by a 
dedicated thermostat or electronic system), the thermo-electric 
actuator series 656. (6) intervenes with the aim of controlling the 
disinfection process, allowing circulation independently of the 
action of the first thermostat, by means of a dedicated by-pass (7). 
In this case, the minimum head loss is produced during thermal 
disinfection against Legionnaires' disease. The characteristic curve 
of the valve is shown in fig. F, curve A+C.

For the transformation of the valve in the version with a thermal 
disinfection function controlled by an actuator, it is sufficient (with 
the system cold or empty) to remove the plug (9) and screw the 
cartridge, code116000, into place (19) fig. D-E.

The regulator can be equipped with a temperature gauge for 
measuring and controlling the temperature of the hot water in the 
circuit, code 116010 (8). 

The temperature gauge pocket can also be used for inserting 
a special immersion probe for remote control of the actual 
temperature.

Installation (fig. G)
Before fitting the thermostatic regulator, the pipes must be 
flushed to ensure that none of the impurities in circulation 
will reduce its performance. We recommend always installing 
strainers of sufficient capacity at the inlet from the water mains. 
The thermostatic regulator can be fitted in any position, vertical or 
horizontal, by respecting the flow direction indicated by the arrow 
on the valve body. The thermostatic regulator must be installed 
according to the diagrams given in this manual. It must be installed 
in such a way as to allow free access to the device, for checking 
operation and maintenance.

Temperature adjustment (fig.H)
The temperature is set at the desired value by turning the special 
knob. 
The graduated scale shows the temperatures at which the indicator 
can be set. It is recommended to set the valve temperature at a 
value about 5K greater than the inlet temperature, taking into 
account the heat losses along the line, to limit the head required 
at the recirculation pump. Take care to ensure the minimum flow 
rate at  the mixing valves in the central heating system.

Adjustment locking (fig. I)
After adjusting the temperature, the setting can be locked at the 
desired value using the control knob. For this purpose, unscrew the 
locking screw at the top of the control knob, remove the knob and 
then put it back on so that the internal reference couples with the 
protrusion on the knob holder nut. 
Caution when this block is used, the reference of the indication 
of the temperature values on the knob is lost. To restore it, 
completely unscrew the regulating headwork counter-clockwise 
(DN 25/DN 32 fig. I’). Reposition the knob on MAX value. Tighten 
the locking screw.

Maintenance (fig. L)
Both the adjustment cartridge and the disinfection control 
cartridge can be removed from the valve body for checking, 
cleaning or replacement (with the system cold or empty).

Application diagrams (fig. M-N)

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE, LA 
MESSA IN SERVIZIO E LA MANUTENZIONE

Vi ringraziamo per averci preferito nella scelta 
di questo prodotto.
Ulteriori dettagli tecnici su questo dispositivo 
sono disponibili sul sito www.caleffi.com

REGOLATORE  TERMOSTATICO PER CIRCUITI 
DI RICIRCOLO ACQUA CALDA SANITARIA

Avvertenze 
Le seguenti istruzioni devono essere lette e comprese prima 
dell’installazione e della manutenzione del prodotto. 
Il simbolo  significa:

ATTENZIONE! UNA MANCANZA NEL SEGUIRE QUESTE ISTRUZIONI 
POTREBBE ORIGINARE PERICOLO!

Sicurezza 
É obbligatorio rispettare le istruzioni per la sicurezza riportate 
sul documento specifico in confezione.

LASCIARE IL PRESENTE MANUALE AD USO E SERVIZIO 
DELL’UTENTE

SMALTIRE IN CONFORMITÀ ALLA NORMATIVA VIGENTE

Funzione
Il regolatore termostatico, inserito in ogni ramo di ritorno del 
circuito di ricircolo, mantiene in modo automatico la temperatura 
impostata. Esso, mediante l’azione di una specifica cartuccia 
termostatica interna, modula la portata di fluido in funzione 
della temperatura dell’acqua in ingresso. Quando la temperatura 
dell’acqua si avvicina al valore impostato, l’otturatore riduce 
progressivamente il passaggio. In questo modo la portata di fluido 
spinta dalla pompa di ricircolo si distribuisce sulle altre parti della 
rete, realizzando un effettivo bilanciamento termico automatico.
In caso di necessità, il regolatore è dotato inoltre di una funzione 
di disinfezione termica, utile nel caso si voglia innalzare la 
temperatura nella rete a valori superiori ai 55–60 °C.

Caratteristiche tecniche
Materiali
Corpo: lega antidezincificazione 
 EN 12165 CW724R
Cartuccia regolabile:  PSU
Tenute idrauliche:  EPDM
Manopola regolazione: ABS
Molle: acciaio inox EN 10270-3 (AISI 302)

Attacchi
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (EN 10226-1)   
Pozzetto porta termometro/sonda:  Ø 10 mm

Prestazioni
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Pressione max di esercizio:  16 bar
Pressione max differenziale:  1 bar
Campo di temperatura di regolazione: - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Taratura di fabbrica: 52 °C
Temperatura massima di ingresso: 90 °C
Temperatura di disinfezione:  70 °C
Temperatura di chiusura:  75 °C

Termometro cod. 116010
Scala 0–80 °C
Ø 40 mm

Certificazioni
I regolatori termostatici serie 116 sono rispondenti alle specifiche 
W554; sono certificati DVGW.

Funzione (fig. F)
Funzione A
Al raggiungimento della temperatura impostata, l’otturatore 
(1), comandato dal sensore termostatico (2), modula in chiusura 
il passaggio di acqua calda in uscita (3), favorendo quindi la 
circolazione verso gli altri circuiti collegati. Se la temperatura 
diminuisce, si ha l’azione inversa ed il passaggio si riapre, in modo 
tale da assicurare che tutti i tratti della rete raggiungano il valore 
di temperatura desiderato. La curva caratteristica della valvola è 
rappresentata nella fig. F, curva A.
Funzione B
La curva caratteristica di funzionamento B è uguale alla curva A 
fino a quando non viene raggiunta la temperatura superiore a 
68 °C. In corrispondenza di questo valore interviene il secondo 
sensore termostatico (5) con lo scopo di controllare il processo 
di disinfezione, permettendo la circolazione indipendentemente 
dall’azione del primo termostato. Questo permette un passaggio 
del fluido tramite un apposito by-pass (4), aprendo un passaggio 
fino alla temperatura di 70 °C. Se la temperatura aumenta oltre 
questo valore, la portata attraverso il circuito di by-pass viene 
ridotta in modo tale da poter eseguire il bilanciamento termico 
anche durante il processo di disinfezione. Raggiunti circa i 75 °C il 
regolatore riduce il passaggio per evitare di far circolare fluido ad 
elevata temperatura, per evitare possibili problemi all’impianto. La 
curva caratteristica della valvola è rappresentata nella fig. F, curva 
A+B.
Funzione C
La curva caratteristica di funzionamento C è uguale alla curva A 
fino a quando non viene raggiunta la temperatura di intervento 
del sistema di disinfezione elettronico. In corrispondenza di questo 
valore (che viene controllato da apposito termostato o sistema 
elettronico) interviene il comando elettrotermico serie 656. (6) con 
lo scopo di controllare il processo di disinfezione, permettendo la 
circolazione indipendentemente dall’azione del primo termostato, 
tramite un apposito by-pass (7). In questo caso, si produce la 
minima perdita di carico durante la fase di disinfezione termica 
contro la Legionella. La curva caratteristica della valvola è 
rappresentata nella fig. F, curva A+C.

Per la trasformazione della valvola nella versione dotata di 
funzione disinfezione termica comandata da attuatore è sufficiente 
(ad impianto freddo o scarico) rimuovere il tappo (9) ed avvitare la 
cartuccia cod. 116000 al suo posto (10) fig. D-E.

Il regolatore può essere dotato di un termometro per misurare 
e controllare la temperatura dell’acqua calda del circuito, 
cod. 116010 (8). 

Il pozzetto porta termometro può essere utilizzato anche per 
l’inserimento di apposita sonda ad immersione per il controllo a 
distanza della temperatura effettiva.

Installazione (fig. G)
Prima dell’installazione del regolatore termostatico, si deve 
effettuare il lavaggio delle tubazioni, per evitare che le impurità 
in circolazione ne pregiudichino le prestazioni. Si consiglia sempre 
di installare filtri di adeguata capacità all’ingresso dell’acqua 
dalla rete idrica. Il regolatore termostatico può essere installato 
in qualsiasi posizione, sia verticale che orizzontale, rispettando il 
senso di flusso evidenziato dalla freccia riportata sul corpo valvola. 
Il regolatore termostatico deve essere installato in accordo agli 
schemi riportati nel presente manuale. L’installazione deve essere 
fatta in modo tale da permettere libero accesso al dispositivo, in 
caso di verifica di funzionamento e di manutenzione.

Regolazione della temperatura (fig.H)
La regolazione della temperatura al valore desiderato si effettua 
ruotando l’apposita manopola. 
La scala graduata riporta direttamente i valori di temperatura a 
cui può essere posizionato l’indicatore. Si consiglia di regolare la 
temperatura della valvola a circa 5K maggiore di quella di ingresso 
tenendo conto delle perdite di calore lungo la linea, per limitare 
la prevalenza richiesta alla pompa di ricircolo. Prestare attenzione 
a garantire le portate minime ai miscelatori in centrale termica.

Bloccaggio della regolazione (fig. I)
Dopo aver effettuato la regolazione, è possibile bloccare la 
temperatura al valore impostato utilizzando la manopola di 
manovra. Per eseguire tale operazione, occorre svitare la vite 
di fermo situata sulla parte superiore della manopola, sfilare la 
manopola stessa e riposizionarla in modo che il riferimento interno 
si incastri con la sporgenza sulla ghiera portamanopola. 
Attenzione utilizzando questo blocco viene perso il riferimento 
dell’indicazione dei valori di temperatura sulla manopola. Per 
ripristinarlo, svitare completamente il vitone di regolazione in 
senso antiorario, fino a battuta (DN 25/DN 32 fig. I’). Riposizionare 
la manopola sul valore MAX.  Riavvitare la vite di blocco.

Manutenzione (fig. L)
Sia la cartuccia di regolazione, sia quella di controllo della 
disinfezione possono essere rimosse dal corpo valvola per 
eventuale controllo, pulizia o sostituzione (ad impianto freddo o 
scarico).

Schemi applicativi (fig. M-N)

INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION, LA 
MISE EN SERVICE ET LA MAINTENANCE

Nous vous remercions d'avoir choisi ce produit.
Pour plus d'informations sur ce dispositif, 
veuillez consulter le site www.caleffi.com

RÉGULATEUR THERMOSTATIQUE POUR 
CIRCUITS DE BOUCLAGE EAU CHAUDE 

SANITAIRE

Avertissements 
S'assurer d'avoir lu et compris les instructions suivantes avant de 
procéder à l'installation et à la mise en service du dispositif. 
Le symbole  signifie :

ATTENTION ! LE NON-RESPECT DE CES CONSIGNES PEUT 
ENTRAÎNER UNE MISE EN DANGER !

Sécurité 
Respecter impérativement les consignes de sécurité citées sur 
le document qui accompagne le dispositif.

LAISSER CE MANUEL À DISPOSITION DE L'UTILISATEUR

METTRE AU REBUT CONFORMÉMENT AUX NORMES EN 
VIGUEUR

Fonction
Le régulateur thermostatique, installé sur chaque circuit de 
bouclage, maintient automatiquement la température prédéfinie. 
Le régulateur, par l'action d'une cartouche thermostatique interne 
spécifique, module le débit de fluide en fonction de la température 
d'arrivée d'eau. Quand la température de l'eau avoisine la valeur 
prédéfinie, l'obturateur réduit alors progressivement le passage. De 
cette façon, le débit du fluide refoulé par le circulateur de bouclage 
est distribué vers les autres parties du réseau, accomplissant ainsi 
un véritable équilibrage thermique automatique.
Le régulateur dispose d'une fonction de désinfection thermique, 
particulièrement utile si l'on souhaite élever la température dans 
le réseau à des valeurs supérieures à 55–60 °C.

Caractéristiques techniques
Matériaux
Corps : laiton antidézincification 
 EN 12165 CW724R
Cartouche réglable :  PSU
Joints d'étanchéité :   EPDM
Bouton de réglage : ABS
Ressorts : acier inox EN 10270-3 (AISI 302)

Raccordements
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (EN 10226-1)   
Doigt de gant support thermomètre/sonde :  Ø 10 mm

Performances
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Pression maxi d'exercice :  16 bar
Pression différentielle max. :  1 bar
Plage de réglage température :  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Réglage usine:  52 °C
Température maximale d’entrée : 90 °C
Température de désinfection :  70 °C
Température de fermeture :  75 °C

 
Thermomètre code 116010
Échelle 0–80 °C
Ø 40 mm

Certifications
Les régulateurs thermostatiques série 116 sont conformes aux 
spécifications W554; ils sont certifiés DVGW.

Fonction (fig. F)
Fonction A
Une fois la température prédéfinie atteinte, l'obturateur (1), 
commandé par le capteur thermostatique (2), module en
fermeture le passage d'eau chaude en sortie (3), favorisant ainsi la
circulation vers les autres circuits raccordés. 
En revanche, si la température diminue, le sens d'action du 
régulateur sera inverse et rouvrira le passage de manière à 
atteindre dans tout le réseau la valeur de température désirée. 
La courbe caractéristique du régulateur est représentée en fig. F, 
courbe A.
Fonction B
La courbe caractéristique de fonctionnement B est égale à la courbe 
A jusqu'à atteindre une température supérieure à 68 °C. C'est à 
cette valeur qu'intervient le deuxième capteur thermostatique (5) 
dans le but de contrôler le processus de désinfection, permettant 
la circulation indépendamment de l'action du premier thermostat.  
Ce qui permet le passage du fluide à travers un by-pass 
approprié (4), en ouvrant un passage jusqu'à la température de 
70 °C. Si la température s'élève au-delà de cette valeur, le débit 
à travers le circuit de by-pass sera réduit de manière à pouvoir 
réaliser l'équilibrage thermique même pendant le processus de 
désinfection. 
Une fois la température de 75 °C atteinte, le régulateur diminue le
passage pour éviter de faire circuler le fluide à une température 
élevée et donc la présence possible de problèmes dans 
l'installation. La courbe caractéristique du régulateur est 
représentée en fig. F, courbe A+B.
Fonction C
La courbe caractéristique de fonctionnement C est égale à la 
courbe A jusqu'à atteindre la température d'intervention du
système de désinfection électronique. C'est à cette valeur 
(contrôlée par un thermostat ou système électronique approprié) 
qu'intervient la commande électrothermique série 656. (6) dans 
le but de contrôler le processus de désinfection, permettant la 
circulation indépendamment de l'action du premier thermostat 
à travers un by-pass approprié (7). Il en résulte ainsi une perte 
de charge minime pendant la phase de désinfection thermique 
contre les légionelles. La courbe caractéristique du régulateur est 
représentée en fig. F, courbe A+C.

Pour la transformation du régulateur dans la version disposant de 
la fonction désinfection thermique commandée par un actionneur, 
il suffit (l'installation étant froide ou vidangée) d'enlever le 
bouchon (9) et de visser la cartouche code 116000 à sa place (10) 
fig. D-E.

Le régulateur peut être équipé d'un thermomètre pour mesurer et 
contrôler la température de l'eau chaude du circuit, code 116010 (8). 
 
Le doigt de gant support thermomètre peut être également utilisé 
pour recevoir une sonde appropriée pour le contrôle à distance de 
la température effective.

Installation (fig. G)
Avant d'installer le régulateur thermostatique, il faut 
impérativement laver les canalisations pour éviter que les 
impuretés en circulation compromettent les capacités. 
Il est conseillé de toujours installer des filtres de capacité 
suffisante à l'entrée du réseau de distribution d’eau. Le régulateur 
thermostatique peut être installé dans n'importe quelle position, 
aussi bien horizontale que verticale, en respectant le sens du 
débit indiqué par la flèche gravée sur son corps. Le régulateur 
thermostatique doit être installé conformément aux schémas 
indiqués dans ce manuel. L'installation doit être effectuée de 
façon à permettre l'accès sans entrave au dispositif dans le cas de 
contrôle de fonctionnement et d'opérations d'entretien.

Régulation de la température (fig. H)
La régulation de la température à la valeur désirée s'effectue par 
rotation du bouton de manoeuvre approprié. 
L'échelle graduée qu'il comporte indique directement les valeurs 
de température sur lesquelles l'indicateur peut être positionné.  
Il est conseillé de régler la température de la vanne à environ 
5K au-dessus de la valeur d'arrivée en tenant compte des pertes 
de charge tout au long de la ligne, pour limiter la hauteur 
manométrique nécessaire à la pompe de recyclage. Prêter 
attention à assurer les débits minimums aux mélangeurs dans la 
centrale thermique.

Blocage de la régulation (fig. I)
Une fois la régulation effectuée, il est possible de bloquer la 
température sur la valeur prédéfinie au moyen du bouton rotatif 
de manoeuvre. Pour effectuer cette opération, il faut desserrer la 
vis d'arrêt située sur le dessus du bouton, dégager le bouton et le 
repositionner de telle sorte que le repère interne vienne s'encastrer 
dans la saillie sur la bague porte-bouton. 
Attention en utilisant ce blocage, le repère de l'indication des 
valeurs de température sur le bouton est manquant. Pour le 
récupérer, il faut dévisser complètement la molette de réglage 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'en butée 
(DN 25/DN 32 fig. I’). Repositionner le bouton sur la valeur MAX. 
Revisser la vis d'arrêt.

Entretien (fig. L)
La cartouche de réglage et la cartouche de contrôle de la 
désinfection peuvent être séparées du corps de régulateur pour 
un éventuel contrôle, nettoyage ou remplacement (l'installation 
étant froide ou vidangée).

Schémas d'application (fig. M-N)

INSTALLATION, INBETRIEBNAHME UND 
WARTUNG

Wir bedanken uns, dass Sie sich für unser 
Produkt entschieden haben.
Weitere technische Details zu diesem Gerät 
finden Sie unter www.caleffi.com

ZIRKULATIONSVENTIL FÜR WARMWASSER

Hinweis 
Die folgenden Hinweise müssen vor Installation und Wartung der 
Armatur gelesen und verstanden worden sein. 
Das Symbol  bedeutet:

ACHTUNG! EINE MISSACHTUNG DIESER HINWEISE KANN 
GEFAHRENSITUATIONEN VERURSACHEN!

Sicherheit 
Die in der beigelegten Dokumentation enthaltenen 
Sicherheitshinweise müssen beachtet werden.

DIESE ANLEITUNG IST DEM BENUTZER AUSZUHÄNDIGEN

DAS GERÄT DEN GELTENDEN VORSCHRIFTEN 
ENTSPRECHEND ENTSORGEN

Funktion
Zirkulationsventile können in jeden Warmwasserkreis eingebaut
werden, um die eingestellte Temperatur automatisch zu halten. 
Mittels eines Thermostateinsatzes regelt das Ventil die
Durchflussmenge je nach der WW-Eingangstemperatur. Nähert 
sich die Wassertemperatur dem eingestellten Wert, verringert
das Ventil automatisch den Durchfluss. Dadurch verteilt sich die 
von der Umwälzpumpe geförderte Durchflussmenge auf die 
anderen Teile des Netzes, wodurch ein effektiver automatischer 
Temperaturausgleich stattfindet.
Falls erforderlich, bietet der Regler zudem eine Funktion zur 
thermischen Desinfektion, mit der die Temperatur im Netz auf 
Werte über 55–60 °C angehoben werden kann.

Technische Eigenschaften
Materialien
Gehäuse: entzinkungsfreies Messing 
 EN 12165 CW724R
Einstellbarer Einsatz:  PSU
Hydraulische Dichtungen:  EPDM
Handrad für Einstellungen: ABS
Federn: Edelstahl EN 10270-3 (AISI 302)

Anschlüsse
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (EN 10226-1)  
Tauchhülse für Thermometer/Fühler:  Ø 10 mm

Leistungen
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
                                          - DN 25 / DN 32: 1,6
Maximaler Betriebsdruck:  16 bar
Maximaler Differenzdruck:  1 bar
Temperatureinstellbereich:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Werkseinstellung:  52 °C
Maximale Eingangstemperatur:  90 °C 
Desinfektionstemperatur:  70 °C
Schließtemperatur:  75 °C

Thermometer Art.Nr. 116010
Skala 0–80 °C
Ø 40 mm

Zertifizierungen
Die Zirkulationsventile der Serie 116 entsprechen den 
Anforderungen der W554 und sind DVGW-zertifiziert.

Funktion (Abb. F)
Funktion A
Beim Erreichen der eingestellten Temperatur regelt der vom 
Thermostatfühler (2) angesteuerte Schieber (1) den Durchfluss 
von Warmwasser am Ausgang (3) durch Verringerung der Öffnung 
und bewirkt somit die Zirkulation zu anderen angeschlossenen 
Kreisläufen. Nimmt die Temperatur ab, kehrt sich der Prozess um, 
und der Durchfluss öffnet sich wieder, um sicherzustellen, dass 
alle Abschnitte des Netzes den gewünschten Temperaturwert 
erreichen. Die Kennlinie des Ventils ist in Abb. F, Linie A, dargestellt.
Funktion B
Die Kennlinie der Funktion B entspricht der Kennlinie A, bis 
die Temperatur einen Wert über 68 °C erreicht. Auf diesem 
Temperaturwert spricht der zweite Thermostatfühler (5) an, um 
die Desinfektion zu regeln, d.h., die Zirkulation wird unabhängig 
von der Funktion des ersten Thermostats aufrechterhalten. 
Dies ermöglicht einen Durchfluss des Mediums über einen 
entsprechenden Bypass (4) mit Öffnung bis zur Temperatur 
von 70 °C. Übersteigt die Temperatur diesen Wert, wird die 
Durchflussmenge über den Bypass reduziert, sodass der 
Temperaturausgleich auch während der Desinfektion ausgeführt 
werden kann. Nach Erreichen von ca. 75 °C reduziert der Regler 
den Durchfluss, um zu verhindern, dass Flüssigkeit mit hoher 
Temperatur zirkuliert, die Probleme in der Anlage hervorrufen 
könnte. Die Kennlinie des Ventils ist in Abb. F, Linie A+B, dargestellt.
Funktion C
Die Kennlinie der Funktion C entspricht der Kennlinie A, bis die
Ansprechtemperatur der elektronisch gesteuerten Desinfektion 
erreicht wird. Auf diesem Temperaturwert (durch einen
entsprechenden Thermostat oder ein elektronisches System
überwacht) spricht die elektrothermische Steuerung, Serie 656. (6), an, 
um die Desinfektion zu regeln und die Zirkulation unabhängig von 
der Funktion des ersten Thermostats über einen entsprechenden
Bypass (7) aufrechtzuerhalten. In diesem Fall entsteht der
minimale Druckverlust während der gegen Legionellen wirkenden
Thermodesinfektionsphase. Die Kennlinie des Ventils ist in Abb. F,
Linie A+C, dargestellt.

Für die Umrüstung des Ventils in die Version mit aktorgesteuerter 
Thermodesinfektionsfunktion ist es ausreichend, den Verschluss 
(9) zu entfernen (bei kalter oder entleerter Anlage) und den Einsatz, 
Art.Nr. 116000, in den vorgesehenen Sitz (10) einzuschrauben 
(siehe Abb. D-E).

Der Regler kann mit einem Thermometer ausgestattet werden, um 
die Temperatur des Warmwassers im Kreislauf zu messen und zu 
kontrollieren (Art.Nr. 116010 (8)). 

Die Tauchhülse für den Thermometer kann auch zum Einsetzen 
eines entsprechenden Tauchfühlers für die Fernkontrolle der Ist-
Temperatur genutzt werden.

Installation (Abb. G)
Vor dem Einbau des Thermostatreglers ist das Rohrnetz zu 
spülen, um zu verhindern, dass Schmutzpartikel seine Leistungen 
beeinträchtigen können. Es wird empfohlen, Schmutzfänger mit 
ausreichender Kapazität am Eingang der Hauptwasserleitung 
zu montieren. Der Thermostatregler kann in jeder Position 
installiert werden, d.h. sowohl vertikal als auch horizontal, 
solange immer die Strömungsrichtung berücksichtigt wird, 
die durch den Pfeil auf dem Ventilgehäuse angegeben ist. Der 
Thermostatregler muss gemäß den Vorgaben in den Diagrammen 
der vorliegenden Anleitung installiert werden. Die Installation 
muss so ausgeführt werden, dass der Regler frei zugänglich bleibt, 
um Funktionsprüfungen und Wartungsarbeiten zu ermöglichen.

Einstellung der Temperatur (Abb. H)
Die Einstellung der Temperatur auf den gewünschten Wert erfolgt 
durch Drehen des hierzu vorgesehenen Handrads. 
Auf der Einstellskala sind die Temperaturwerte direkt angegeben, 
auf die die Anzeige positioniert werden kann. Es empfiehlt 
sich, die Temperatur des Ventils auf einen Wert einzustellen, 
der ca. 5K über dem Wert am Eingang liegt, und zwar unter 
Berücksichtigung der Wärmeverluste entlang der Leitung, um 
die von der Umwälzpumpe geforderte Förderhöhe zu begrenzen. 
Stets sicherstellen, dass die Mindest-Durchflussmengen an den 
Mischern in der Heizzentrale garantiert werden.

Blockierung der Einstellung (Abb. I)
Die eingestellte Temperatur kann über das Handrad auf 
den betreffenden Wert festgestellt werden. Hierzu die 
Befestigungsschraube an der Oberseite des Handrads lösen, das 
Handrad herausziehen und wieder so positionieren, dass der 
innere Bezug am Überstand des Handrad-Halterings einrastet. 
Achtung: Mit dieser Blockierung geht der Bezug der 
Temperaturwertanzeige am Handrad verloren. Um diesen 
wiederherzustellen, den Einstell-Gewindeverschluss komplett 
bis zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn ausschrauben  
(DN 25/DN 32 Abb. I’). Das Handrad wieder auf den Höchstwert 
MAX positionieren. Die Blockierschraube wieder einschrauben.

Wartung (Abb. L)
Sowohl der für die Einstellung vorgesehene Einsatz als auch der 
Einsatz zur Regelung der Desinfektion kann aus dem Ventilgehäuse 
entnommen werden, um eventuelle Kontrollen, Reinigungen oder 
Austauscharbeiten auszuführen (bei kalter oder entleerter Anlage).

Anwendungsdiagramme (Abb. M-N)

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN, PUESTA 
EN SERVICIO Y MANTENIMIENTO

Gracias por escoger un producto de nuestra 
marca.
Encontrará más información sobre este 
dispositivo en la página www.caleffi.com

REGULADOR TERMOSTÁTICO PARA 
CIRCUITOS DE RECIRCULACIÓN DE AGUA 

CALIENTE SANITARIA

Advertencias 
Antes de realizar la instalación y el mantenimiento del producto, 
es indispensable leer y comprender las siguientes instrucciones. 
El símbolo  significa:

¡ATENCIÓN! EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES 
PUEDE SER PELIGROSO.

Seguridad 
Es obligatorio respetar las instrucciones de seguridad 
contenidas en el documento específico que se suministra con 
el producto.

 ENTREGAR ESTE MANUAL AL USUARIO

DESECHAR SEGÚN LA NORMATIVA LOCAL

Funcionamiento
El regulador termostático, montado en cada tramo de retorno 
del circuito de recirculación, mantiene de forma automática 
la temperatura prefijada. Mediante un cartucho termostático 
interno, regula el caudal de fluido en función de la temperatura 
del agua entrante. Cuando la temperatura del agua se acerca al 
valor programado, el obturador reduce progresivamente el paso. 
Como consecuencia, el caudal de fluido impulsado por la bomba 
de recirculación se envía a las otras partes de la red, efectuando de 
forma automática un efectivo equilibrado térmico.
El regulador incluye una función de desinfección térmica que 
permite aumentar la temperatura de la red a más de 55–60 °C.

Características técnicas
Materiales
Cuerpo: aleación resistente a la descincificación 
 EN 12165 CW724R
Cartucho regulable:  PSU
Juntas:  EPDM
Mando de regulación: ABS
Resortes: acero inoxidable EN 10270-3 (AISI 302)

Conexiones
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (EN 10226-1)  
Vaina para termómetro/sonda:  Ø 10 mm

Prestaciones
Kv máx (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv des (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv mín (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Presión máxima de servicio:  16 bar
Presión diferencial máxima:  1 bar
Campo de regulación de temperatura:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Calibración de fábrica: 52 °C
Temperatura máxima de entrada: 90 °C
Temperatura de desinfección:  70 °C
Temperatura de cierre:  75 °C

Termómetro cód. 116010
Escala 0–80 °C
Ø 40 mm

Certificaciones
Los reguladores termostáticos de la serie 116 cumplen con las 
especificaciones W554; están certificados conforme a DVGW.

Funcionamiento (fig. F)
Función A
Cuando se alcanza la temperatura programada, el obturador (1), 
controlado por el sensor termostático (2), va cerrando la salida 
de agua caliente (3) y esta se dirige hacia los otros circuitos 
conectados. Si la temperatura disminuye se produce la acción 
inversa: el paso se abre para que todos los ramales de la red 
alcancen la temperatura deseada. La curva característica de la 
válvula se representa en la figura F (curva A).
Función B
La curva característica de funcionamiento B es igual a la curva 
A hasta que se alcanza una temperatura superior a 68  °C. Al 
llegar a este valor actúa el segundo sensor termostático (5) que 
controla el proceso de desinfección, permitiendo la circulación 
independientemente de la acción del primer termostato. Esto 
hace que el fluido pase por un baipás (4), abriendo un paso hasta 
que la temperatura llega a 70  °C. Si la temperatura supera este 
valor, el flujo por el circuito de baipás se reduce para realizar el 
equilibrado térmico también durante la desinfección. Cuando la 
temperatura se aproxima a 75 °C, el regulador reduce el paso para 
evitar que circule fluido a alta temperatura y evitar problemas en 
la instalación. La curva característica de la válvula se representa en 
la figura F (curva A+B).
Función C
La curva característica de funcionamiento C es igual a la curva A 
hasta que se alcanza la temperatura de actuación del sistema de 
desinfección electrónico. Cuando se alcanza este valor (que está 
controlado por un termostato o un sistema electrónico), actúa el 
cabezal electrotérmico serie 656. (6) para controlar el proceso de 
desinfección, permitiendo la circulación a través de un baipás (7) 
independientemente de la acción del primer termostato. En este 
caso, se produce la pérdida de carga mínima durante la fase de 
desinfección térmica contra la Legionella. La curva característica 
de la válvula se representa en la figura F (curva A+C).

Para transformar la válvula a la versión con desinfección térmica 
controlada por un actuador, es suficiente (con la instalación fría o 
descargada) quitar el tapón (9) y enroscar en su lugar el cartucho 
cód. 116000 (10), figs. D y E.

El regulador se puede equipar con un termómetro cód. 116010 
(8) para medir y controlar la temperatura del agua caliente del 
circuito. 

La vaina para el termómetro también se puede utilizar para una 
sonda de inmersión que permite monitorizar la temperatura real 
a distancia.

Montaje (fig. G)
Antes de instalar el regulador termostático, es necesario lavar las 
tuberías para evitar que las impurezas en circulación perjudiquen 
sus prestaciones. Se aconseja instalar filtros de capacidad adecuada 
en la entrada de agua de la red. El regulador termostático se puede 
montar en cualquier posición, vertical u horizontal, respetando el 
sentido de flujo indicado por la flecha que está en el cuerpo de la 
válvula. El regulador termostático debe instalarse de acuerdo con 
los esquemas incluidos en este manual. El montaje debe hacerse 
de modo tal que permita el libre acceso al dispositivo para hacer 
los controles de funcionamiento y el mantenimiento.

Regulación de la temperatura (fig. H)
La temperatura se ajusta con el mando giratorio. 
La escala graduada muestra los valores de temperatura en 
los cuales se puede situar el indicador. Se aconseja ajustar la 
temperatura de la válvula a unos 5 K por encima de la temperatura 
de entrada, en razón de las pérdidas de calor a lo largo de la línea. 
Esto permite limitar la altura de elevación que debe proporcionar 
la bomba de recirculación. Es de extrema importancia garantizar 
los caudales mínimos a los mezcladores en la central térmica.

Bloqueo de la regulación (fig. I)
Una vez efectuada la regulación, es posible bloquearla mediante el 
mismo mando de maniobra. Para ello, desenrosque el tornillo de 
fijación situado en la parte superior del mando, quite el mando y 
colóquelo de modo que la cavidad interna se encaje en el saliente 
de la base. 
Atención: al bloquear la regulación se pierde la referencia de 
las temperaturas en el mando. Para restablecerla, desenrosque 
el mando de regulación en sentido antihorario hasta el tope  
(DN 25/DN 32 fig. I’). Ponga nuevamente el mando de regulación 
de la temperatura en el valor máximo. Enrosque el tornillo de 
fijación.

Mantenimiento (fig. L)
El cartucho de regulación y el de control de la desinfección se 
pueden extraer del cuerpo de la válvula para revisarlos, limpiarlos 
o sustituirlos. Esta operación se puede hacer con las instalación 
fría o descargada.

Esquemas de aplicación (figs. M y N)

INSTRUÇÕES PARA A INSTALAÇÃO, 
COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO E 

MANUTENÇÃO
Agradecemos a preferência na seleção deste 
produto.
Dados técnicos adicionais sobre este 
dispositivo encontram-se disponíveis no site 
www.caleffi.com

REGULADOR TERMOSTÁTICO PARA 
CIRCUITOS DE RECÍRCULO DE ÁGUA QUENTE 

SANITÁRIA

Advertências 
As instruções que se seguem devem ser lidas e compreendidas 
antes da instalação e da manutenção do produto. 
O símbolo  significa:

ATENÇÃO! O INCUMPRIMENTO DESTAS INSTRUÇÕES PODERÁ 
ORIGINAR UMA SITUAÇÃO DE PERIGO!

Segurança 
É obrigatório respeitar as instruções para a segurança 
indicadas no documento específico contido na embalagem.

ESTE MANUAL DEVE FICAR À DISPOSIÇÃO DO 
UTILIZADOR

ELIMINAR EM CONFORMIDADE COM AS NORMAS EM VIGOR

Função
O regulador termostático, inserido em cada segmento de 
retorno do circuito de recírculo, mantém de modo automático 
a temperatura programada. Através da ação de um cartucho 
termostático interno específico, modula o caudal de fluido em 
função da temperatura da água de entrada. Quando a temperatura 
da água se aproxima do valor programado, o obturador reduz 
progressivamente a passagem. Deste modo, o caudal de fluido 
empurrado pela bomba de recírculo distribui-se por outras partes
da rede, realizando um balanceamento térmico automático efetivo.
Em caso de necessidade, o regulador é ainda dotado de uma 
função de desinfeção térmica, útil no caso de se pretender 
aumentar a temperatura na rede para valores superiores a 55–60 °C.

Características técnicas
Materiais
Corpo: liga antidezincificação 
 EN 12165 CW724R
Cartucho regulável:  PSU
Vedações hidráulicas:  EPDM
Manípulo de regulação: ABS
Molas: aço inoxidável EN 10270-3 (AISI 302)

Ligações
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (EN 10226-1)  
Bainha porta-termómetro/sonda:  Ø 10 mm

Desempenho
Kv máx (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Pressão máx. de funcionamento:  16 bar
Pressão máx. do diferencial:  1 bar
Campo de temperatura de regulação: - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Calibragem de fábrica: 52 °C
Temperatura máxima de entrada:  90 °C
Temperatura de desinfeção:  70 °C
Temperatura de fecho:  75 °C

Termómetro cód. 116010
Escala 0–80 °C
Ø 40 mm

Certificações
Os reguladores termostáticos série 116 cumprem as especificações 
W554; são certificados de acordo com a norma DVGW.

Função (fig. F)
Função A
Ao atingir a temperatura programada, o obturador (1), comandado 
pelo sensor termostático (2), modula no fecho a passagem de água 
quente de saída (3), favorecendo, assim, a circulação para os outros 
circuitos ligados. Se a temperatura diminuir, verifica-se a ação 
inversa e a passagem reabre-se, de forma a assegurar que todos os 
segmentos da rede atingem o valor de temperatura desejado. A 
curva característica da válvula está representada na fig. F, curva A.
Função B
A curva característica de funcionamento B é igual à curva A até 
ser atingida uma temperatura superior a 68 °C. Perante este 
valor, o segundo sensor termostático (5) intervém a fim de 
controlar o processo de desinfeção, permitindo a circulação 
independentemente da ação do primeiro termóstato. Isto 
permite uma passagem do fluido através de um by-pass próprio 
(4), abrindo uma passagem até à temperatura de 70 °C. Se a 
temperatura superar este valor, o caudal é reduzido através do
circuito de by-pass, de forma a poder executar o balanceamento 
térmico mesmo durante o processo de desinfeção. Uma vez 
atingidos cerca de 75 °C, o regulador reduz a passagem para 
impedir a circulação de fluido a uma temperatura elevada, e 
evitar eventuais problemas na instalação. A curva característica da 
válvula está representada na fig. F, curva A+B.
Função C
A curva característica de funcionamento C é igual à curva A até ser 
atingida a temperatura de intervenção do sistema de desinfeção 
eletrónico. Perante este valor (que é controlado pelo respetivo 
termóstato ou sistema eletrónico), o comando eletrotérmico 
da série 656. (6) intervém com vista a controlar o processo de 
desinfeção, permitindo a circulação independentemente da ação 
do primeiro termóstato, através de um by-pass próprio (7). Neste 
caso, produz-se uma perda de carga mínima durante a fase de 
desinfeção térmica contra a Legionella. A curva característica da 
válvula está representada na fig. F, curva A+C.

Para a transformação da válvula na versão com a função de 
desinfeção térmica comandada por atuador, é suficiente (com a 
instalação fria ou descarregada) remover a tampa (9) e apertar o 
cartucho cód. 116000 no lugar (10) fig. D-E.

O regulador pode ser dotado de um termómetro para medir e 
controlar a temperatura da água quente do circuito, cód. 116010 
(8).

A bainha porta-termómetro também pode ser utilizada para a 
inserção da respetiva sonda de imersão para o controlo à distância 
da temperatura efetiva.

Instalação (fig. G)
Antes da instalação do regulador termostático, deve efetuar-se a 
lavagem das tubagens para evitar que as impurezas em circulação 
prejudiquem o seu desempenho. Aconselha-se sempre a 
instalação de filtros de capacidade adequada na entrada da água 
proveniente da rede de abastecimento. O regulador termostático 
pode ser instalado em qualquer posição, tanto vertical como 
horizontal, respeitando o sentido de fluxo evidenciado pela seta 
existente no corpo da válvula. O regulador termostático deve ser 
instalado de acordo com os esquemas fornecidos no presente 
manual. A instalação deve ser feita de forma a permitir o livre 
acesso ao dispositivo, em caso de verificação do funcionamento 
e de manutenção.

Regulação da temperatura (fig.H)
A regulação da temperatura para o valor desejado é feita rodando 
o respetivo manípulo. 
A escala graduada indica diretamente os valores de temperatura 
nos quais se pode posicionar o indicador. Aconselha-se a regular 
a temperatura da válvula para um valor cerca de 5K superior à de 
entrada, tendo em conta as perdas de calor ao longo da linha, para 
limitar a altura manométrica requerida pela bomba de recírculo. 
Prestar atenção para garantir os caudais mínimos às misturadoras 
na central térmica.

Bloqueio da regulação (fig. I)
Uma vez efetuada a regulação, é possível fixar a temperatura no 
valor definido utilizando o manípulo de manobra. Para realizar essa 
operação, é necessário desapertar o parafuso de fixação situado 
na parte superior do manípulo, retirar o manípulo e recolocá-lo 
de forma a que o entalhe interno encaixe na saliência situada na 
virola porta-manípulo. 
Atenção: Quando se utiliza este bloqueio, perde-se a referência 
da indicação dos valores de temperatura no manípulo. Para a 
restabelecer, desapertar completamente o parafuso de regulação 
no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio (DN 25/DN 32 
fig. I’). Reposicionar o manípulo no valor MÁX. Voltar a apertar o 
parafuso de bloqueio.

Manutenção (fig. L)
Tanto o cartucho de regulação, como o de controlo da desinfeção 
podem ser removidos do corpo da válvula para um eventual 
controlo, limpeza ou substituição (com a instalação fria ou 
descarregada).

Esquemas de aplicação (fig. M-N)

INSTRUCTIES VOOR INSTALLATIE, 
INWERKINGSTELLING EN ONDERHOUD

Bedankt dat u voor ons product hebt gekozen.
Verdere technische informatie over dit toestel 
vindt u op onze site www.caleffi.com

THERMOSTATISCHE REGELAAR VOOR 
CIRCULATIELEIDINGEN VAN SANITAIR 

WARM WATER

Waarschuwingen 
Deze instructies moeten nauwkeurig worden gelezen voordat het 
toestel wordt geïnstalleerd en er onderhoud aan wordt gepleegd. 
Het symbool  betekent:

LET OP! NIET-NALEVING VAN DEZE INSTRUCTIES KAN GEVAAR 
OPLEVEREN!

Veiligheid 
Het is verplicht om de veiligheidsinstructies op het specifieke 
document in de verpakking na te leven.

 LAAT DEZE HANDLEIDING TER BESCHIKKING VAN DE 
GEBRUIKER

AFDANKEN IN OVEREENSTEMMING MET DE GELDENDE 
VOORSCHRIFTEN

Werking
De thermostatische regelaar die in elke retourleiding van het 
circulatieleiding is geplaatst, handhaaft de ingestelde temperatuur 
automatisch. De regelaar moduleert met de werking van een 
specifiek intern thermostatisch element het vloeistofdebiet 
op basis van de temperatuur van het inkomende water. Als de 
watertemperatuur in de buurt van de ingestelde waarde komt, 
zorgt de afsluitklep ervoor dat er geleidelijk steeds minder water 
wordt doorgevoerd. Op deze manier wordt het vloeistofdebiet 
dat door de circulatiepomp wordt voortgestuwd over de overige 
delen van het leidingnet verdeeld, waardoor een automatische 
thermische balancering wordt verkregen.
Zo nodig heeft de regelaar bovendien een thermische 
desinfectiefunctie, die nuttig is als u de temperatuur in het 
leidingnet wilt verhogen tot waarden van meer dan 55–60 °C.

Technische specificaties
Materialen
Lichaam: ontzinkingsvrije legering 
 EN 12165 CW724R
Verstelbare patroon:  PSU
Hydraulische afdichtingen:  EPDM
Regelknop: ABS
Veren: roestvrij staal EN 10270-3 (AISI 302)

Aansluitingen
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (EN 10226-1)  
Dompelbuis voor thermometer/voeler:  Ø 10 mm

Prestaties
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Max. bedrijfsdruk:  16 bar
Max. drukverschil:  1 bar
Bereik gebruikstemperatuur: - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Fabrieksinstelling: 52 °C
Max. inlaattemperatuur: 90 °C
Desinfectietemperatuur:  70 °C
Sluittemperatuur:  75 °C

Thermometer code 116010
Schaal 0–80 °C
Ø 40 mm

Certificaten
De thermostatische regelaars van de serie 116 zijn conform 
werkblad W554; met DVGW-keurmerk.

Functie (afb. F)
Functie A
Wanneer de ingestelde temperatuur bereikt is, moduleert de door 
de thermostatische sensor (2) bediende afsluiter (1) de sluiting van 
de warmwaterdoorvoer bij de uitgang (3), waardoor de circulatie 
naar de overige aangesloten circuits dus bevorderd wordt. Als 
de temperatuur afneemt, vindt het tegenovergestelde plaats en 
wordt de doorvoer weer geopend, zodat gegarandeerd is dat alle 
trajecten van het leidingnet de gewenste temperatuur bereiken. 
De karakteristieke curve van het ventiel is weergegeven in afb. F, 
curve A.
Functie B
De karakteristieke curve B is gelijk aan curve A totdat een 
temperatuur van meer dan 68 °C wordt bereikt. Bij deze waarde 
treedt de tweede thermostatische sensor (5) in werking met het 
doel om het desinfectieproces te regelen, waardoor de circulatie 
onafhankelijk van de werking van de eerste thermostaat mogelijk 
is. Hierdoor kan de vloeistof door een speciale by-pass (4) stromen 
en wordt een doorvoer tot de temperatuur van 70 °C geopend. 
Als de temperatuur deze waarde overschrijdt, wordt het debiet 
via het bypasscircuit verlaagd, zodat de thermische balancering 
ook tijdens het desinfectieproces kan worden uitgevoerd. Als 
ongeveer 75 °C is bereikt, reduceert de regelaar de doorvoer om te 
voorkomen dat vloeistof met een zeer hoge temperatuur circuleert 
om mogelijke problemen aan de installatie te voorkomen. De 
karakteristieke curve van het ventiel is weergegeven in afb. F, 
curve A+B.
Functie C
De karakteristieke curve C is gelijk aan curve A totdat de 
temperatuur voor inwerkingtreding van het elektronische 
desinfectiesysteem wordt bereikt. Bij deze waarde (die door 
een speciale thermostaat of elektronisch systeem wordt 
gecontroleerd) treedt de elektrothermische bediening van de 
serie 656. (6) in werking met het doel om het desinfectieproces te 
controleren, waardoor de vloeistof onafhankelijk van de werking
van de eerste thermostaat kan circuleren met een speciale by-pass 
(7). In dit geval blijft het drukverlies minimaal tijdens de thermische 
desinfectie ter preventie tegen de Legionella-bacterie. 
De karakteristieke curve van het ventiel is weergegeven in afb. F, 
curve A+C.

Om het ventiel om te bouwen tot de uitvoering met thermische 
desinfectiefunctie die door de motor wordt bediend, is het 
voldoende om (bij koude of lege installatie) de dop (9) te 
verwijderen en het element code 116000 op zijn plaats vast te 
schroeven (10) afb. D-E.

De regelaar kan zijn voorzien van een thermometer om de 
temperatuur van het warme water van het circuit te meten en te 
controleren,  code 116010 (8). 

De dompelbuis voor de thermometer kan ook worden gebruikt 
voor de plaatsing van de speciale dompelvoeler voor de controle 
op afstand van de werkelijke temperatuur.

Installatie (afb. G)
Alvorens de thermostatische regelaar te installeren, moeten 
de leidingen worden gereinigd om te voorkomen dat de 
prestaties ervan negatief worden beïnvloed door circulerend vuil. 
Geadviseerd wordt om altijd filters met een geschikte capaciteit 
bij de aansluiting op het waterleidingnet te installeren. De 
thermostatische regelaar kan in elke stand geïnstalleerd worden, 
zowel horizontaal als verticaal; houd rekening met  de door de 
pijl op het ventiellichaam aangegeven stromingsrichting. De 
thermostatische regelaar moet ook volgens de schema's in deze 
handleiding worden gemonteerd. De montage moet zodanig 
zijn dat het toestel volledig toegankelijk is met het oog op 
werkingscontroles en onderhoud.

Temperatuurregeling (afb.H)
De temperatuur wordt op de gewenste waarde afgesteld door aan 
de knop te draaien. 
De indicator kan op een van de temperatuurwaarden op 
de schaalverdeling gezet worden. Het is aanbevolen om de 
temperatuur van het ventiel ongeveer 5K hoger af te stellen dan 
de ingangswaarde en houdt rekening met het warmteverlies in de 
leiding om de opvoerhoogte die door de recirculatiepomp wordt 
gevraagd te beperken. Zorg ervoor dat het minimumdebiet bij de 
mengventielen in de verwarmingscentrale gegarandeerd wordt.

Blokkering van de regeling (afb. I)
Nadat de temperatuur is ingesteld kan deze met de 
bedieningsknop op de ingestelde waarde vergrendeld worden. 
Verwijder hiervoor de schroef boven op de knop, neem de knop 
weg en plaats hem terug zodat de inkeping aan de binnenkant van 
de knop in het uitsteeksel op de ring schuift. 
Let op met deze blokkering gaat de referentie van de aanwijzing 
van de temperatuurwaarden op de knop verloren. Draai de 
stelschroef volledig linksom tot hij niet verder kan om hem te 
herstellen (DN 25/DN 32 fig. I’). Zet de knop weer op de MAX.
waarde. Draai het blokkeerventiel weer aan.

Onderhoud (afb. L)
Zowel het regelelement als het controle-element van de 
desinfectie kunnen van het ventiellichaam worden verwijderd 
voor een eventuele controle, reiniging of vervanging (bij koude 
of lege installatie).

Toepassingsschema's (afb. M-N)

VEJLEDNING TIL INSTALLATION, 
IDRIFTSÆTTELSE OG VEDLIGEHOLDELSE

Tak fordi du har valgt vores produkt.
Yderligere tekniske oplysninger vedrørende 
denne enhed kan findes på www.caleffi.com

TERMOSTATSTYRET REGULATOR TIL 
RECIRKULERINGSKREDSLØB TIL VARMT 

BRUGSVAND

Advarsler 
De følgende anvisninger skal være læst og forstået, før produktet 
installeres og vedligeholdes. 
Symbolet  betyder:

ADVARSEL! MANGLENDE OVERHOLDELSE AF DISSE ANVISNINGER 
KAN MEDFØRE SIKKERHEDSFARE!

Sikkerhed 
Sikkerhedsanvisningerne i det særskilt udleverede dokument 
SKAL overholdes.

EFTERLAD DENNE VEJLEDNING,
HVOR BRUGEREN HAR ADGANG TIL DEN

BORTSKAFFES I HENHOLD TIL GÆLDENDE
REGLER

Funktion
Den termostatstyrede regulator, der monteres på hver 
forgrening på returløbet i recirkuleringskredsløbet, vil automatisk 
opretholde den indstillede temperatur. Ved hjælp af sin 
specielle interne termostatpatron er den i stand til at modulere 
væskegennemstrømningen som funktion af vandtemperaturen 
ved indløbet. Når vandtemperaturen nærmer sig den fastsatte
værdi, vil lukkeren automatisk reducere vandstrømmen.
Dermed vil væsken, der pumpes gennem kredsløbet af 
recirkuleringspumpen, blive fordelt i resten af netværket og 
dermed bidrage til en automatisk temperaturudligning.
Om nødvendigt er regulatoren også udstyret med en funktion til 
termisk desinfektion, der kan være nyttig, hvis man ønsker at øge 
temperaturen i netværket til en værdi over 55–60 °C.

Tekniske specifikationer
Materialer
Hus: legering afzinkningsresistent
 DS/EN 12165 CW724R
Regulerbar patron:  PSU
Hydrauliske tætninger:  EPDM
Drejeknob: ABS
Fjedre: rustfrit stål DS/EN 10270-3 (AISI 302)

Tilslutninger
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (DS/EN 10226-1)   
Sæde til termometer/sonde:  Ø 10 mm

Ydelse
Kv maks. (m3/t):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/t):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/t): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/t): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Maksimalt driftstryk:  16 bar
Maksimalt trykdifferentiale:  1 bar
Temperaturreguleringsinterval: - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Fabriksindstilling: 52 °C
Maks. indløbstemperatur: 90 °C
Desinfektionstemperatur:  70 °C
Lukketemperatur:  75 °C

Termometer kod. 116010
Skala 0–80 °C
Ø 40 mm

Certifikationer
De termostatstyrede regulatorer i 116-serien opfylder 
specifikationerne i W554 og er certificerede af DVGW.

Funktion (fig. F)
Funktion A
Når den indstillede temperatur er nået, vil lukkeren (1), der styres 
af termostaten (2), modulere og reducere gennemstrømningen 
af varmt vand mod udløbet (3), således at recirkulering gennem 
de tilknyttede kredsløb øges. Hvis temperaturen sænkes, 
vil den modsatte reaktion ske med en åbning for en øget 
vandgennemstrømning, således at alle dele af netværket når den 
ønskede temperatur. Ventilens kurvekarakteristik er vist i fig. F, 
kurve A.
Funktion B
Kurvekarakteristikken for funktion B er lig med kurve A op 
til en temperatur på 68 °C. Ved denne temperatur vil den 
anden termostatsensor (5), der har til formål at kontrollere 
desinfektionsprocessen, blive aktiveret og aktivere en cirkulering, 
der er uafhængig af reguleringen udført af den første termostat. 
Dette muliggør væskegennemstrømning gennem et by-pass 
(4), ved åbning af en passage op til en temperatur på 70 °C. Hvis 
temperaturen øges over denne værdi, vil væskestrømningen 
gennem dette by-pass blive reduceret, således at der også 
sker en termisk udligning under desinfektionsprocessen. 
Når temperaturen på 75 °C er nået, vil regulatoren reducere 
væskepassagen for at undgå cirkulation af væske med høj 
temperatur og dermed undgå mulige problemer med anlægget. 
Ventilens kurvekarakteristik er vist i fig. F, kurve A+B.
Funktion C
Kurvekarakteristikken for funktion C er den samme som kurve A 
op til den temperatur, hvor systemet til elektronisk desinfektion 
træder i kraft. Ved denne temperatur (der kontrolleres af 
en tilhørende termostat eller elektronisk system) vil den 
elektrotermiske styring, serie 656. (6) gribe ind for at kontrollere 
desinfektionsprocessen, hvilket muliggør en cirkulering gennem 
et by-pass (7), der gør den uafhængig af reguleringen udført af 
den første termostat. I dette tilfælde produceres en minimalt 
tryktab under den termiske legionella-desinfektion. Ventilens 
kurvekarakteristik er vist i fig. F, kurve A+C.

For at opgradere ventilen til versionen med aktuatorstyret funktion 
til termisk desinfektion er det tilstrækkeligt (med kredsløbet 
afkølet og tømt) at fjerne proppen (9) og påskrue partronen kod. 
116000 i sit sæde (10) fig. D-E.

Regulatoren kan være udstyret med et termometer til måling og
monitorering af varmtvandstemperaturen i kredsløbet, kod. 116010
(8). 

Sædet til termometeret kan også anvendes til fastgøring af den 
tilhørende sonde til immersion til fjernstyring af den effektive 
temperatur.

Installation (fig. G)
Før installation af den termostatstyrede regulator skal 
rørene i kredsløbet skylles for at forhindre, at der cirkulerer 
urenheder, der kan påvirke ydelsen. Det anbefales altid at 
installere filtre med tilstrækkelig kapacitet ved vandindløbet 
fra hovedvandledningen. Den termostatstyrede regulator kan 
installeres i alle positioner, både horisontalt og vertikalt, så længe 
gennemstrømningsretningen vist med pilen på ventilhuset, 
respekteres. Den termostatstyrede regulator skal installeres ifølge 
diagrammerne i denne vejledning. Installationen skal foretages 
på en sådan måde, at der er fri adgang til enheden i tilfælde af 
vedligeholdelse eller eftersyn.

Regulering af temperaturen (fig. H)
Regulering af temperaturen til den ønskede værdi sker ved at dreje 
på regulatorens drejeknop. 
Gradskalaen angiver direkte temperaturværdierne, som 
indikatoren kan indstilles på. Det anbefales at regulere ventilens 
temperatur til ca. 5 grader over indløbstemperaturen, da der skal 
tages højde for temperaturtab i rørene, og for at begrænse den 
krævede løftehøjde for recirkuleringspumpen. Vær opmærksom 
på at sikre en minimumsvandstilstrømning til blandebatterierne 
i vandværket.

Blokering af reguleringen (fig. I)
Efter at have udført reguleringen er det muligt at fastlåse 
temperaturen til den indstillede værdi ved hjælp af 
reguleringsknoppen. For at udføre denne handling er det 
nødvendigt at løsne holdeskruen på knoppens øvre del, trække 
den af og genplacere den, således at det indre referencepunkt 
sidder over udhakket på holderen. 
Vær opmærksom hvis denne blokering anvendes vil referencen 
til temperaturværdierne på knoppen gå tabt. For at genoprette 
denne, løsnes reguleringsskruen i retningen mod uret, indtil den 
støder imod blokeringen (DN 25/DN 32 fig. I’). Drej knoppen over 
på maks. værdien. Stram blokeringsskruen igen.

Vedligeholdelse (fig. L)
Både reguleringspatronen og den til desinfektion og til kontrol 
kan fjernes fra ventilhuset for en eventuel kontrol, rensning eller 
udskiftning (systemet skal være afkølet og tømt).

Diagrammer (fig. M-N)

ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ, ПУСКУ В 
ЭКСПЛУАТАЦИЮ И ТЕХНИЧЕСКОМУ 

ОБСЛУЖИВАНИЮ
Благодарим Вас за выбор нашего изделия.
Дополнительная техническая информация
по данному устройству приводится на 
Интернет-сайте www.caleffi.com

ТЕРМОСТАТИЧЕСКИЙ РЕГУЛЯТОР ДЛЯ 
КОНТУРОВ РЕЦИРКУЛЯЦИИ ГВС

Предупреждения 
Данные инструкции должны быть прочитаны и усвоены до 
начала монтажа и техобслуживания изделия. 
Символ  означает:

ВНИМАНИЕ! НЕСОБЛЮДЕНИЕ ДАННЫХ ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ 
ПРИВЕСТИ К СОЗДАНИЮ ОПАСНЫХ СИТУАЦИЙ!

Безопасность 
Обязательно соблюдайте инструкции по безопасности, 
приведенные в специальном вложенном в упаковку 
документе.

ПРЕДОСТАВЬТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО В РАСПОРЯЖЕНИЕ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

УТИЛИЗАЦИЯ ДОЛЖНА ПРОВОДИТЬСЯ СОГЛАСНО 
ДЕЙСТВУЮЩИМ НОРМАТИВАМ

Назначение
Термостатический регулятор, установленный в каждом отводе 
обратки контура рециркуляции, автоматически поддерживает 
заданную температуру. С помощью специального 
внутреннего термостатического картриджа он модулирует 
расход жидкости в зависимости от температуры воды на 
входе. Когда температура воды приближается к заданному 
значению, затвор постепенно уменьшает проход. Таким 
образом расход жидкости под действием циркуляционного 
насоса распределяется по другим частям сети, осуществляя 
автоматическую тепловую балансировку.
При необходимости регулятор также оснащается функцией 
тепловой дезинфекции, которая полезна, если необходимо 
поднять температуру в сети до значений свыше 55–60 °C.

Технические характеристики
Материалы
Корпус: сплав с невымываемым цинком 
 EN 12165 CW724R
Регулируемый картридж:  PSU
Гидравлические уплотнения:  ЭПДМ
Ручка регулировки: ABS
Пружины: нержавеющая сталь EN 10270-3 (AISI 302)

Соединения
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” с внутренней резьбой (EN 10226-1) 
Шанец для термометра/датчика:  Ø 10 мм

Эксплуатационные показатели
Kv макс. (м3/ч):  - Дy 15 / Дy 20: 1,8
 - Дy 25 / Дy 32: 3,8
Kv дез. (м3/ч):  - Дy 15 / Дy 20: 1
 - Дy 25 / Дy 32: 2
Kv мин. (м³/ч): - Дy 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - Дy 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - Дy 25 / Дy 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (м3/ч): - Дy 15 / Дy 20: 0,45
 - Дy 25 / Дy 32: 1,6
Максимальное рабочее давление:  16 бар
Максимальное дифференциальное давление:  1 бар
Диапазон температур регуляции:  - Дy 15 / Дy 20: 35–60 °C
 - Дy 25 / Дy 32: 35–65 °C
Заводская калибровка: 52 °C
Максимальная температура на входе: 90 °C
Температура дезинфекции:  70 °C
Температура закрытия:  75 °C

Термометр код 116010
Шкала 0–80 °C
Ø 40 мм

Сертификаты
Термостатические регуляторы серии 116 соответствуют 
требованиям технических условий W554; они 
сертифицированы в соответствии с требованиями DVGW.

Функция (рис. F)
Функция А
По достижении заданной температуры затвор (1), управляемый 
термостатическим датчиком (2), закрываясь, моделирует 
просвет прохода горячей воды на выходе (3), таким образом 
способствуя циркуляции в направлении других подключенных 
контуров. Если температура снижается, выполняется 
противоположное действие и просвет открывается с 
тем, чтобы все участки сети достигли нужного значения 
температуры. Характерная кривая клапана представлена на 
рис. F (кривая А).
Функция В
Характерная кривая функции В такая же, как и кривая А, до 
тех пор, пока не достигается температура свыше 68 °C. На 
уровне этого значения срабатывает второй термостатический 
датчик (5) для контроля процесса дезинфекции, обеспечивая 
циркуляцию независимо от действия первого термостата. Это 
обеспечивает прохождение жидкости через специальный 
байпас (4) с открытием просвета до температуры 70 °C. Если 
температура поднимается выше этого значения, расход через 
обходной контур уменьшается для обеспечения тепловой 
балансировки и в ходе дезинфекции. По достижении около 
75 °C регулятор уменьшает просвет для предотвращения 
циркуляции жидкости с высокой температурой с тем, чтобы не 
допустить повреждения системы. Характерная кривая клапана 
представлена на рис. F (кривая А+В).
Функция С
Характерная кривая функции С такая же, как и кривая А, 
до тех пор, пока не достигается температура срабатывания 
электронной системы дезинфекции. На уровне этого 
значения (контролируется специальным термостатом или 
электронной системой) срабатывает электропривод серии 
656. (6) для контроля процесса дезинфекции, обеспечивая 
циркуляцию независимо от действия первого термостата 
через специальный байпас (7). В этом случае возникает 
минимальное гидравлическое сопротивление во время 
тепловой дезинфекции против легионеллы. Характерная 
кривая клапана представлена на рис. F (кривая А+С).

Для трансформации клапана в версию с функцией тепловой 
дезинфекции, управляемой исполнительным механизмом, 
достаточно (при холодной или опорожненной системе) снять 
крышку (9) и прикрутить вместо нее картридж код 116000 (10), 
рис. D-E.

Регулятор может быть оснащен термометром для измерения и 
контроля температуры горячей воды контура, код 116010 (8). 

Шанец для термометра можно также использовать для вставки 
специального погружного датчика для дистанционного 
контроля фактической температуры.

Установка (рис. G)
Перед установкой термостатического регулятора следует 
выполнить промывку трубопроводов для предотвращения 
циркуляции загрязнений, которые приводят к снижению 
рабочих характеристик. На входе воды из водопроводной 
сети рекомендуется всегда устанавливать фильтры 
соответствующей пропускной способности. Термостатический 
регулятор может устанавливаться в любом положении, 
вертикально или горизонтально, с соблюдением направления 
потока, показанного стрелкой на корпусе клапана. 
Термостатический регулятор должен быть установлен 
в соответствии со схемами, приведенными в данном 
руководстве. Установка должна осуществляться таким 
образом, чтобы обеспечивался свободный доступ к устройству 
для проверки его работы и технического обслуживания.

Регуляция температуры (рис. Н)
Регуляция температуры до требуемого значения 
осуществляется поворотом ручки. 
Непосредственно на градуированной шкале указаны значения 
температуры, на которые может быть установлен индикатор. 
Рекомендуется установить температуру клапана на значение 
примерно на 5K больше входного с учетом теплопотерь 
по всей линии, чтобы ограничить напор, требуемый 
для циркуляционного насоса. Обращайте внимание на 
обеспечение минимального расхода на смесители в тепловом 
пункте.

Блокировка регуляции (рис. I)
После выполнения регуляции можно заблокировать 
температуру на заданном значении при помощи ручки 
управления. Для выполнения этой операции необходимо 
отвинтить стопорный винт, расположенный на верхней 
части ручки, снять ручку и поставить ее на место так, чтобы 
внутренний ориентир вошел в зацепление с выступом на 
кольце для установки ручки. 
Внимание: при использовании этой блокировки теряется 
ориентир индикации значений температуры на ручке. Для его 
восстановления полностью отвинтите регулировочный винт 
против часовой стрелки до упора (Дy 25/Дy 32 рис. I’). Верните 
ручку на значение MAX. Закрутите блокировочный винт.

Техобслуживание (рис. L)
Как регулировочный картридж, так и картридж управления
дезинфекцией можно извлечь из корпуса клапана для
контроля, очистки или замены (на холодной или опорожненной  
системе).

Прикладные схемы (рис. M-N)

INSTRUKTIONER FÖR INSTALLATION, DRIFT 
OCH UNDERHÅLL

Tack för att du valt vår produkt.
Mer information om tekniska detaljer finns på 
vår webbsida www.caleffi.com

TERMOSTATISK REGULATOR FÖR 
VARMVATTENCIRKULATIONSKRETSAR

Varning 
Följande instruktioner skall läsas igenom innan installation eller 
underhåll av produkten. 
Symbolen  betyder:

OBSERVERA! ATT INTE FÖLJA DESSA INSTRUKTIONER KAN 
RESULTERA I FARA!

Säkerhet 
Instruktionerna i detta dokument ska följas för allas säkerhet.

LÄMNA DENNA INSTRUKTIONSBOK
DÄR OPERATÖREN KAN ANVÄNDA DEN

KASSERAS ENLIGT GÄLLANDE 
LOKALA REGLER

Funktion
Den termostatiska regulatorn, som monteras på alla 
cirkulationskretsens returstammar, behåller automatiskt inställd 
temperatur. Med hjälp av en intern termostatisk patron, modulerar 
enheten vätskeflöden i förhållande till det inkommande vattnet. 
När vattentemperaturen närmar sig inställt värde minskar 
dysnålen passagen gradvis. På det här sättet fördelas vätskan som 
trycks fram av cirkulationspumpen på kretsens övriga delar, och 
man får en automatisk och effektiv termisk balansering.
Vid behov, har regulatorn försetts med funktionen termisk 
desinficering som kan vara användbar om man önskar höja 
vattentemperaturen i kretsen till över 55–60 °C.

Tekniska data
Material
Hus: avzinkningsfri legering
 EN 12165 CW724R
Reglerbar patron:  PSU
Tätningar:  EPDM
Reglervred: ABS
Fjädrar: rostfritt stål EN 10270-3 (AISI 302)

Kopplingar
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F  (EN 10226-1)  
Brunn, termometer/givare:  Ø 10 mm

Prestanda
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Maximalt driftstryck:  16 bar
Max differentialtryck:  1 bar
Temperaturområde:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Fabrikskalibrering: 52 °C
Maximal ingångstemperatur: 90 °C
Desinficeringstemperatur:  70 °C
Avstängningstemperatur:  75 °C

Termometer kod. 116010
Temperaturskala 0–80 °C
Ø 40 mm

Intyg
Våra termotatiska regulatorer i serien 116 uppfyller kraven i W554 
och är DVGW-certifierade.

Funktion (fig. F)
Funktion A
När inställd temperatur uppnås, den av termostatgivaren (2) styrda 
dysnålen (1) stänger gradvis det utgående varmvattenflödet (3), 
och främjar på så sätt cirkulationen mot övriga anslutna kretsar. 
Om temperaturen minskar, sker det motsatta och passagen 
öppnas igen så att samtliga kretsens delar når den önskade 
temperaturen. Ventilens typiska värmekurva visas i fig. F, kurva A.
Funktion B
Den typiska driftskurvan för Funktion B motsvarar kurva A tills 
systemet når temperaturer över 68 °C. Vid denna temperatur 
griper den andra termostatgivaren (5) in för att kontrollera 
desinficeringsprocessen och tillåta cirkulationen, oberoende av 
den första termostatens användning. Detta tillåter vätskan att 
passera genom en bypass (4), och flödet öppnas tills temperaturen 
når 70 °C. Om temperaturen överskrider detta värde, minskas 
flödet i bypasskretsen så att en termisk balansering kan utföras 
även under desinficeringsprocessen. Vid cirka 75 °C griper 
regulatorn in och minskar flödet så att alltför varm vätska hindras 
från att cirkulera i kretsen och risken för skador i anläggningen 
undviks. Ventilens typiska värmekurva återges i fig. F, kurva A+B.
Funktion C
Den typiska driftskurvan för Funktion C motsvarar kurva A 
tills vätskan når den temperatur vid vilken den elektroniskt 
reglerade desinficeringsprocessen griper in. Vid detta värde 
(som kontrolleras av tillhörande termostat eller elektronisk 
modul) griper den elektrotermiska enheten serie 656. (6) in för att 
kontrollera desinficeringsprocessen och tillåta cirkulationsflödet 
oberoende av den första termostatens användning, via avsedda 
bypassmodul (7). Detta medför en mindre tryckförlust under 
den termiska desinficeringen mot Legionella. Ventilens typiska 
värmekurva återges i fig. F, kurva A+C.

För att omvandla ventilen till en version med termisk desinficering 
med ställdon (kallt eller avlastat tillstånd) avlägsna pluggen (9) och 
skruva på patronen kod. 116000 i dess ställe (10) fig. D-E.

Regulatorn kan förses med termometer som mäter och kontrollerar 
varmvattentemperaturen i kretsen, kod 116010 (8). 

Termometerbrunnen kan även användas för att montera en 
doppgivare för fjärrstyrning av den effektiva temperaturen.

Installation (fig. G)
Innan du monterar den termostatiska regulatordelen, är det viktigt 
att spola samtliga ledningar för att rensa dem från smutspartiklar 
som kan äventyra systemets prestanda. Installera lämpliga 
filter på vatteninloppet. Den termostatiska regulatordelen kan 
monteras i valfri position, både vertikalt och horisontellt, om man 
observerar flödesriktningen som anges på ventilhuset. Montera 
den termostatiska regulatordelen enligt schemana i denna 
bruksanvisning. Monteringen bör medge lätt åtkomst till enheten 
för driftkontroll och underhåll.

Reglering av temperaturen (fig. H)
Temperaturen regleras efter behov genom att vrida avsedda 
kontrollvred. 
Den graderade skalan anger reella temperaturvärden som visaren 
ska positioneras vid. Vi rekommenderar att ta hänsyn till eventuella 
värmeförluster i installationen och ställa in ventilens temperatur 
cirka 5K högre än inloppstemperaturen för att begränsa den 
tryckhöjd som cirkulationspumpen belastas med. Se till att 
garantera miniflödet för blandarna i värmepannan.

Låsa temperaturinställningen (fig. I)
Efter att ha inställt temperaturen efter dina behov, kan 
temperaturen låsas vid inställt värde med hjälp av avsedda vred. 
För att göra detta måste du först lossa stoppskruven på vredets 
övre del, dra ut vredet och positionera om det så att den interna 
referensen spänns in i den utstickande delen i låsringen. 
Observera! om du använder det här systemet kommer 
temperaturvisningen på vredet inte längre att gälla (DN 25/DN 32 
fig. I’). För att återställa, skruva loss regleringsskruven motsols till 
ändläge. Positionera tillbaka vredet i läget MAX. Montera tillbaka 
låsskruven.

Underhåll (fig. L)
Både reglerpatronen och desinficeringspatronen kan avlägsnas 
från ventilhuset för kontroll, rengöring eller byte (i  kallt eller 
avlastat tilsltånd).

Användningsdiagram (fig. M-N)

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ, ΘΕΣΗΣ ΣΕ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

Σας ευχαριστούμε που μας προτιμήσατε στην 
επιλογή αυτού του προϊόντος.
Περαιτέρω τεχνικές λεπτομέρειες για αυτή 
τη συσκευή διατίθενται στην τοποθεσία 
www.caleffi.com

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΡΥΘΜΙΣΤΗΣ ΓΙΑ 
ΚΥΚΛΩΜΑΤΑ ΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΝΕΡΟΥ 

ΧΡΗΣΗΣ

Προειδοποιήσεις 
Πρέπει να διαβάστε και κατανοήσετε τις παρακάτω οδηγίες πριν 
από την εγκατάσταση και τη συντήρηση του προϊόντος. 
Το σύμβολο  σημαίνει:

ΠΡΟΣΟΧΗ! Η ΕΛΛΙΠΗΣ ΤΗΡΗΣΗ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΑΥΤΩΝ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ 
ΝΑ ΔΗΜΙΟΥΡΓΗΣΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟ!

Ασφάλεια 
Είναι υποχρεωτική η τήρηση των οδηγιών σχετικά με την 
ασφάλεια, που αναφέρονται στο ειδικό έντυπο εντός της 
συσκευασίας.

ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΣΤΗ
ΔΙΑΘΕΣΗ ΤΟΥ ΧΡΗΣΤΗ

Η ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ  ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ 
ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Λειτουργία
Ο θερμικός ρυθμιστής, που εισάγεται σε κάθε τμήμα επιστροφής 
του κυκλώματος ανακυκλοφορίας, διατηρεί αυτόματα την 
καταχωρημένη θερμοκρασία. Ο ρυθμιστής, μέσω της δράσης 
μίας ειδικής εσωτερικής θερμοστατικής φύσιγγας, διαμορφώνει 
την παροχή ρευστού σε συνάρτηση με τη θερμοκρασία του 
νερού σε είσοδο. Όταν η θερμοκρασία του νερού πλησιάζει στην 
καταχωρημένη τιμή, το διάφραγμα μειώνει σταδιακά τη διέλευση. 
Με αυτό τον τρόπο η παροχή ρευστού, ωθούμενη από την αντλία 
ανακυκλοφορίας διανέμεται στα άλλα τμήματα του δικτύου, 
υλοποιώντας μια πραγματική αυτόματη θερμική ισορροπία.
Σε περίπτωση ανάγκης, επιπλέον, ο ρυθμιστής είναι εξοπλισμένος 
με μία λειτουργία θερμικής απολύμανσης, χρήσιμη όταν θέλετε 
να αυξήσετε τη θερμοκρασία του δικτύου σε τιμές ανώτερες των 
55–60 °C.

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Υλικά
Σώμα: κράμα ανθεκτικό στην αποψευδαργύρωση 
 EN 12165 CW724R
Ρυθμιζόμενη φύσιγγα:  PSU
Υδραυλικές στεγανοποιήσεις:  EPDM
Περιστροφικός διακόπτης ρύθμισης: ABS
Ελατήρια: ανοξείδωτος χάλυβας EN 10270-3 (AISI 302)

Συνδέσεις
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4”  F (EN 10226-1)  
Υποδοχή για θερμόμετρο/αισθητήρα:  Ø 10 mm

Επιδόσεις
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Μέγ. πίεση λειτουργίας:  16 bar
Μέγ. διαφορική πίεση:  1 bar
Πεδίο θερμοκρασίας ρύθμισης:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Εργοστασιακή βαθμονόμηση: 52 °C
Μέγιστη θερμοκρασία εισόδου: 90 °C
Θερμοκρασία απολύμανσης:  70 °C
Θερμοκρασία κλεισίματος:  75 °C

Θερμόμετρο, κωδ. 116010
Κλίμακα 0–80 °C
Ø 40 mm

Πιστοποιήσεις
Οι θερμοστατικοί ρυθμιστές σειράς 116 πληρούν τις προδιαγραφές 
W554· είναι πιστοποιημένοι DVGW.

Λειτουργία (εικ. F)
Λειτουργία Α
Όταν επιτευχθεί η καταχωρημένη θερμοκρασία, το διάφραγμα 
(1), ελεγχόμενο από το θερμοστατικό αισθητήρα (2), διαμορφώνει 
με κλείσιμο τη διέλευση ζεστού νερού σε έξοδο (3), ευνοώντας 
κατ’ επέκταση την κυκλοφορία προς τα άλλα συνδεδεμένα 
κυκλώματα. Αν η θερμοκρασία μειώνεται, έχουμε την αντίστροφη 
δράση και η διέλευση ξανανοίγει, έτσι ώστε να εξασφαλίζεται 
ότι όλα τα τμήματα του δικτύου επιτυγχάνουν την επιθυμητή 
τιμή θερμοκρασίας. Η χαρακτηριστική καμπύλη της βαλβίδας 
αναπαρίσταται στην εικ. F, καμπύλη A.
Λειτουργία B
Η χαρακτηριστική καμπύλη λειτουργίας B είναι ίδια με την 
καμπύλη A έως ότου να επιτευχθεί μια θερμοκρασία ανώτερη 
από 68 °C. Σε αντιστοιχία με αυτή την τιμή παρεμβαίνει ο 
δεύτερος θερμοστατικός αισθητήρας (5) με σκοπό τον έλεγχο 
της επεξεργασίας απολύμανσης, επιτρέποντας την κυκλοφορία 
ανεξαρτήτως της δράσης του πρώτου θερμοστάτη. Έτσι 
επιτρέπεται η διέλευση του υγρού μέσω ενός ειδικού by-pass (4), 
ανοίγοντας μια διέλευση μέχρι τη θερμοκρασία των 70 °C. Αν η 
θερμοκρασία αυξάνεται πέρα από αυτή την τιμή, η παροχή δια 
μέσω του κυκλώματος bypass μειώνεται έτσι ώστε να μπορέσει 
να εκτελεστεί η θερμική ισορροπία και κατά τη διάρκεια της 
επεξεργασίας απολύμανσης. Όταν επιτευχθούν περίπου οι 75 °C 
ο ρυθμιστής μειώνει τη διέλευση για να αποτραπεί η κυκλοφορία 
ρευστού υψηλής θερμοκρασίας, ώστε να αποφευχθούν 
ενδεχόμενα προβλήματα στην εγκατάσταση. Η χαρακτηριστική 
καμπύλη της βαλβίδας αναπαρίσταται στην εικ. F, καμπύλη A+Β.
Λειτουργία C
Η χαρακτηριστική καμπύλη λειτουργίας C είναι ίδια με την 
καμπύλη A έως ότου να επιτευχθεί η θερμοκρασία παρέμβασης 
του ηλεκτρονικού συστήματος απολύμανσης. Σε αντιστοιχία 
με αυτή την τιμή (που ελέγχεται από ειδικό θερμοστάτη ή 
ηλεκτρονικό σύστημα) παρεμβαίνει ο ηλεκτροθερμικός 
έλεγχος σειράς 656. (6) με σκοπό τον έλεγχο της επεξεργασίας 
απολύμανσης, επιτρέποντας την κυκλοφορία ανεξαρτήτως της 
δράσης του πρώτου θερμοστάτη, μέσω ειδικού by-pass (7). Σε 
αυτή την περίπτωση, παράγεται η ελάχιστη απώλεια φορτίου στη 
διάρκεια της φάσης θερμικής απολύμανσης κατά της Λεγιονέλλας. 
Η χαρακτηριστική καμπύλη της βαλβίδας αναπαρίσταται στην εικ. 
F, καμπύλη A+C.

Για το μετασχηματισμό της βαλβίδας στην έκδοση που είναι 
εξοπλισμένη με λειτουργία θερμικής απολύμανσης ελεγχόμενη 
από ενεργοποιητή αρκεί (με κρύα ή άδεια εγκατάσταση) να 
αφαιρέσετε το πώμα (9) και να βιδώσετε τη φύσιγγα κωδ. 116000 
στη θέση της (10) εικ. D-E.

Ο ρυθμιστής μπορεί να εξοπλίζεται με ένα θερμόμετρο για τη 
μέτρηση και τον έλεγχο της θερμοκρασίας του ζεστού νερού του 
κυκλώματος, κωδ 116010 (8). 

Η υποδοχή για το θερμόμετρο μπορεί να χρησιμοποιηθεί επίσης 
για την εισαγωγή του ειδικού αισθητήρα βύθισης για τον έλεγχο 
από απόσταση της πραγματικής θερμοκρασίας.

Εγκατάσταση (εικ. G)
Πριν την εγκατάσταση του θερμοστατικού ρυθμιστή, πρέπει να 
πραγματοποιηθεί το πλύσιμο των σωληνώσεων, για να αποτραπεί 
σε τυχόν ακαθαρσίες, που κυκλοφορούν, να προδικάσουν τις 
επιδόσεις. Συνιστάται πάντα η εγκατάσταση φίλτρων κατάλληλης 
ικανότητας στην είσοδο του νερού από το δίκτυο ύδρευσης. Ο 
θερμοστατικός ρυθμιστής μπορεί να εγκατασταθεί σε οποιαδήποτε 
θέση, τόσο κάθετη όσο και οριζόντια, τηρώντας την κατεύθυνση 
ροής που επισημαίνεται από το βέλος επάνω στο σώμα βαλβίδας. 
Ο θερμοστατικός ρυθμιστής πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με 
τα σχέδια που παραθέτονται στο παρόν εγχειρίδιο. Η εγκατάσταση 
πρέπει να γίνει κατά τέτοιο τρόπο ώστε να επιτρέπεται η ελεύθερη 
πρόσβαση στη συσκευή, σε περίπτωση ελέγχου της λειτουργίας 
και συντήρησης.

Ρύθμιση της θερμοκρασίας (εικ. H)
Η ρύθμιση της θερμοκρασίας στην επιθυμητή τιμή 
πραγματοποιείται περιστρέφοντας τον ειδικό διακόπτη. 
Η διαβαθμισμένη κλίμακα παραθέτει άμεσα τις τιμές θερμοκρασίες 
στις οποίες μπορεί να τοποθετηθεί ο δείκτης. Συνιστάται να 
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία της βαλβίδας σε περίπου 5K παραπάνω 
από τη θερμοκρασία εισόδου λαμβάνοντας υπόψη τις απώλειες 
θερμότητας κατά μήκος της γραμμής, για να περιοριστεί το ύψος 
άντλησης που απαιτείται στην αντλία ανακυκλοφορίας. Δείξτε 
προσοχή ώστε να εξασφαλίζονται οι ελάχιστες παροχές στους 
αναμείκτες του συστήματος κεντρικής θέρμανσης.

Κλείδωμα της ρύθμισης (εικ. I)
Μετά την πραγματοποίηση της ρύθμισης, είναι δυνατό να 
«κλειδώσετε» τη θερμοκρασία στην καταχωρημένη τιμή 
χρησιμοποιώντας τον περιστροφικό διακόπτη χειρισμού. Για 
την εκτέλεση αυτού του χειρισμού, χρειάζεται να ξεβιδώσετε τη 
βίδα του στοπ που βρίσκεται στο άνω μέρος του περιστροφικού 
διακόπτη, να βγάλετε τον ίδιο τον περιστροφικό διακόπτη και 
να τον επανατοποθετήσετε έτσι ώστε το εσωτερικό σημείο 
αναφοράς να εμπλέκεται με την προεξοχή στο δακτύλιο υποδοχής 
περιστροφικού διακόπτη. 
Προσοχή χρησιμοποιώντας αυτό το κλείδωμα χάνεται το 
σημείο αναφοράς της ένδειξης των τιμών θερμοκρασίας στον 
περιστροφικό διακόπτη. Για να το επαναφέρετε, ξεβιδώστε τελείως 
τη μεγάλη βίδα ρύθμισης, αριστερόστροφα, μέχρι το τέρμα  
(DN 25/DN 32 εικ. I’). Επανατοποθετήστε τον περιστροφικό 
διακόπτη στην τιμή MAX. Ξαναβιδώστε τη βίδα κλειδώματος.

Συντήρηση (εικ. L)
Τόσο η φύσιγγα ρύθμισης, όσο και η φύσιγγα ελέγχου της 
απολύμανσης μπορούν να αφαιρεθούν από το σώμα βαλβίδας για 
ενδεχόμενους ελέγχους, καθαρισμό ή αντικατάσταση (με κρύα ή 
άδεια εγκατάσταση).

Διαγράμματα εφαρμογής (εικ. M-N)
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INSTRUKCJA MONTAŻU, ODBIORU I 
KONSERWACJI

Dziękujemy za wybór naszego produktu.
Więcej szczegółów technicznych dotyczących 
tego urządzenia można znaleźć na stronie 
internetowej www.caleffi.com

TERMOSTATYCZNY ZAWÓR 
DO CYRKULACJI C.W.U.

Ostrzeżenia 
Przed przystąpieniem do montażu lub konserwacji produktu 
należy przeczytać ze zrozumieniem niniejszą instrukcję. 
Znaczenie symboli :

UWAGA! NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI MOŻE SKUTKOWAĆ 
ZAGROŻENIEM BEZPIECZEŃSTWA!

Bezpieczeństwo 
NALEŻY przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa zawartych w 
odpowiednim dokumencie.

POZOSTAWIĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ UŻYTKOWNIKOWI 
OBSŁUGUJĄCEMU ZAWÓR

USUWAĆ ZGODNIE Z MIEJSCOWYMI
PRZEPISAMI

Funkcja
Termostatyczny zawór do cyrkulacji c.w.u. zamontowany 
w instalacji utrzymuje w sposób automatyczny ustawioną 
temperaturę. Urządzenie za pomocą wewnętrznego wkładu 
termostatycznego reguluje przepływ wody w zależności od 
jej temperatury. Gdy temperatura wody zbliża się do wartości 
zadanej, element zamykający stopniowo zmniejsza przepływ. 
Stopniowe zamykanie przepływu w jednym odgałęzieniu 
prowadzi do wymuszenia przepływu w kolejnych, co w efekcie 
powoduje termiczne zrównoważenie całej instalacji.
Zawór posiada funkcję umożliwiającą przeprowadzenie 
dezynfekcji termicznej instalacji. Temperatura wody w trakcie tego 
procesu osiąga wartość powyżej 55–60 °C.

Specyfikacja techniczna
Materiały
Korpus: stop odporny na odcynkowanie 
 EN 12165 CW724R
Regulowany wkład:  PSU
Uszczelnienia hydrauliczne:  EPDM
Pokrętło regulacyjne: ABS
Sprężyny: stal nierdzewna EN 10270-3 (AISI 302)

Przyłącza
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” GW (EN 10226-1)  
Gniazdo termometru czujnika:  Ø 10 mm

Charakterystyka
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv proj (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
min. Kv (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Maks. ciśnienie pracy:  16 bar
Maks. ciśnienie różnicowe:  1 bar
Zakres regulacji temperatury:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Kalibracja fabryczna: 52 °C
Maksymalna temperatura na wejściu: 90 °C
Temperatura dezynfekcji:  70 °C
Temperatura zamknięcia:  75 °C

Termometr kod 116010
Skala 0–80 °C.
Ø 40 mm

Certyfikacja
Regulatory termostatyczne serii 116 są zgodne z wytycznymi W554 
i posiadają certyfikat DVGW.

Funkcja (rys. F)
Funkcja A
Po osiągnięciu zadanej temperatury, element zamykający (1), 
sterowany przez czujnik termostatyczny (2), reguluje zamknięcie 
wylotu gorącej wody (3), wspomagając tym samym cyrkulację w 
pozostałych odgałęzieniach instalacji. Gdy temperatura spada, 
działanie jest przeciwne. Zawór zostaje otwarty, aby zapewnić 
wymaganą temperaturę w odgałęzieniu. Charakterystyka zaworu 
została przedstawiona na rys. F, krzywa A.
Funkcja B
Charakterystyka działania B jest taka sama, jak krzywa A, aż do 
osiągnięcia temperatury wyższej od 68 °C. Przy tej wartości 
zadziała drugi czujnik termostatyczny (5) w celu kontroli 
procesu dezynfekcji, umożliwiając przepływ niezależnie od 
działania pierwszego termostatu. Umożliwia to przepływ wody 
przez specjalne obejście (4), obejście jest całkowicie otwarte 
do temperatury 70 °C. Jeśli temperatura wzrośnie powyżej tej 
wartości, przepływ przez obwód obejściowy zostanie ograniczony, 
aby uzyskać termiczne zrównoważenie wymagane również 
podczas procedury dezynfekcji. Gdy temperatura osiągnie około 
75 °C zawór przymyka obejście aby zapobiec cyrkulacji wody o 
wysokiej temperaturze, która mogłaby spowodować uszkodzenie 
instalacji. Charakterystyka zaworu jest przedstawiona na rys. F, 
krzywa A+B.
Funkcja C
Charakterystyka działania C jest taka sama, jak charakterystyka 
A, aż do osiągnięcia temperatury zadziałania elektronicznego 
systemu dezynfekcji. Przy tej wartości (która jest kontrolowana 
przez odpowiedni termostat lub system elektroniczny) zadziała 
siłownik termoelektryczny serii 656. (6) w celu kontroli procesu 
dezynfekcji, umożliwiając przepływ niezależnie od działania 
pierwszego termostatu, przy użyciu odpowiedniego obejścia (7). 
W tym przypadku, minimalna strata ciśnienia powstaje podczas 
dezynfekcji termicznej przed Legionellą. Charakterystyka zaworu 
jest przedstawiona na rys. F, krzywa A+C.

W celu zmiany wersji do sterowanej przez siłownik należy (przy 
zimnej lub opróżnionej instalacji) usunąćkorek (9) i wkręcić wkład, 
kod 116000 w odpowiednim miejscu (19) rys. D-E.

Zawór może być wyposażony w termometr do pomiaru i kontroli 
temperatury gorącej wody w obiegu, kod 116010 (8).

Gniazdo termometru może być również użyte do montażu 
specjalnego czujnika zanurzeniowego do zdalnego sterowania 
bieżącą temperaturą.

Instalacja (rys. G)
Przed montażem zaworu termostatycznego, należy przepłukać 
rury w celu usunięcia zanieczyszczeń, które mogłyby wpłynąć 
negatywnie na jego pracę. Zalecamy zawsze zainstalowanie 
filtrów o odpowiednich parametrach po stronie zasilania wody. 
Zawór termostatyczny cyrkulacji c.w.u. można zamontować w 
dowolnym położeniu, pionowym lub poziomym, przestrzegając 
kierunku przepływu wskazanego przez strzałki na korpusie zaworu. 
Zawór termostatyczny cyrkulacji c.w.u. należy instalować zgodnie 
ze schematami zamieszczonymi w niniejszej instrukcji. Miejsce 
montażu powinno zapewnić swobodny dostęp do urządzenia w 
celu jego obsługi i konserwacji.

Regulacja temperatury (rys. H)
Ustawienie temperatury na żądaną wartość wykonuje się za 
pomocą specjalnego pokrętła. Stopniowana skala pokazuje 
temperaturę, na którą może być ustawiony wskaźnik. Zaleca się 
ustawienie temperatury zaworu na wartość o około 5K większą od 
temperatury zasilania, biorąc pod uwagę stratę ciepła wzdłuż linii, 
aby ograniczyć ciśnienie wymagane przez pompę recyrkulacyjną. 
Należy zapewnić minimalny wymagany przepływ dla zaworów 
mieszających.

Blokada regulacji (rys. I)
Po ustawieniu temperatury, ustawienie może być zablokowane na 
żądanej wartości za pomocą pokrętła.
W tym celu należy odkręcić śrubę mocującą, która znajduje się w 
górnej części pokrętła, odkręcić pokrętło i umiejscowić je w ten 
sposób, by wewnętrzna część zablokowała się w występie korpusu. 
Uwaga podczas blokady następuje utrata odniesienia temperatury 
na pokrętle. Aby je przywrócić, należy całkowicie odkręcić pokrętło 
w lewo (DN 25/DN 32 rys. I’). Ustawić pokrętło na MAX wartości.
Dokręcić śrubę blokującą.

Konserwacja (rys. L)
Zarówno wkład regulacyjny, jak i wkład do kontroli dezynfekcji 
mogą być usunięte z korpusu zaworu w celu kontroli, czyszczenia 
lub wymiany (przy zimnej lub opróżnionej instalacji).

Schematy zastosowania (rys. M-N)

POKYNY PRO INSTALACI, UVEDENÍ DO 
PROVOZU A ÚDRŽBU

Děkujeme vám, že jste si vybrali náš výrobek.
Další technické podrobnosti k tomuto zařízení 
jsou k dispozici na stránkách www.caleffi.com

TERMOSTATICKÝ REGULÁTOR PRO 
RECIRKULAČNÍ OKRUHY TEPLÉ UŽITKOVÉ 

VODY

Varování 
Před instalací a údržbou výrobku si musíte přečíst následující 
pokyny a vzít na vědomí jejich obsah. 
Symbol  znamená:

POZOR! NEDODRŽENÍ TĚCHTO POKYNŮ BY MOHLO VÉST 
K OHROŽENÍ BEZPEČNOSTI!

Bezpečnost 
MUSÍTE dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v
přiloženém dokumentu.

PŘEDEJTE TENTO NÁVOD JAKO REFERENČNÍ PŘÍRUČKU 
UŽIVATELI

VÝROBEK LIKVIDUJTE V SOULADU S PLATNÝMI ZÁKONY

Funkce
Termostatické regulátory nainstalované do každé vratné větve 
recirkulačního okruhu automaticky udržují nastavenou teplotu. 
Toto zařízení moduluje průtok média podle teploty na přívodu 
vody působením vnitřní termostatické vložky určené přímo k 
tomuto účelu. Když se teplota vody přiblíží nastavené hodnotě, 
uzávěr postupně omezí průtok. Průtok média, který je zajišťován 
recirkulačním čerpadlem, se tudíž rozdělí do ostatních větví 
okruhu, což vede k efektivnímu automatickému vyrovnávání 
teploty.
Pro případ potřeby je již regulátor vybaven funkcí tepelné 
dezinfekce, která se hodí v případě, že je zapotřebí zvýšit teplotu 
systému na více než 55–60 °C.

Technické specifikace
Materiály
Tělo:  slitina odolná proti odzinkování 
 EN 12165 CW724R
Nastavitelná vložka  PSU
Hydraulická těsnění:  EPDM
Ovládací kolečko:  ABS
Pružiny:  nerezová ocel EN 10270-3 (AISI 302)

Spoje
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (EN 10226-1)  
Dutina pro teploměr/čidlo:  Ø 10 mm

Funkční charakteristiky
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv disp. (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Max. provozní tlak:  16 bar
Max. diferenční tlak:  1 bar
Rozsah nastavitelných teplot:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Tovární nastavení: 52 °C
Maximální vstupní teplota: 90 °C
Dezinfekční teplota:  70 °C
Uzavírací teplota:  75 °C

Kód teploměru 116010
Stupnice 0–80 °C
Ø 40 mm

Certifikace
Termostatické regulátory série 116 vyhovují specifikacím W554; 
mají certifikaci DVGW.

Funkce (obr. F)
Funkce A
Při dosažení nastavené teploty začne uzávěr (1), který je řízen 
termostatickým snímačem (2), modulovat uzavírání výstupu 
teplé vody (3), a tím podpoří cirkulaci do ostatních připojených 
okruhů. Pokud teplota klesne, působení se obrátí a průchod se 
znovu otevře, aby se zajistilo, že všechny větve systému dosáhnou 
požadované teploty. Tato charakteristika ventilu je znázorněna 
křivkou A na obr. F.
Funkce B
Charakteristika režimu B je stejná jako v případě křivky A, dokud se 
nedosáhne teploty vyšší než 68 °C. Při této hodnotě zasáhne druhý 
termostatický snímač (5) za účelem regulace průběhu dezinfekce 
a umožní průtok nezávisle na činnosti prvního termostatu. Díky 
tomu může médium protékat speciálním obtokem (4) a průtok 
zůstane otevřený až do dosažení teploty 70 °C. Pokud teplota 
vzroste nad tuto hodnotu, průtok obtokem se sníží do takové míry, 
aby bylo možné vyrovnat teplotu, a to i v průběhu dezinfekčního 
ohřevu. Až teplota dosáhne asi 75 °C, regulátor přivře hrdlo, aby 
se zabránilo cirkulaci média s vysokou teplotou a předešlo se 
případným problémům v systému. Tato charakteristika ventilu je 
znázorněna křivkami A+B na obr. F.
Funkce C
Charakteristika režimu C je stejná jako v případě křivky A, dokud 
se nedosáhne teploty, při které zasáhne elektronický dezinfekční 
systém. Při této hodnotě (která je řízena samostatným termostatem 
nebo elektronickým systémem) zasáhne termoelektrický pohon 
série 656. (6) za účelem regulace průběhu dezinfekce a umožní 
průtok prostřednictvím vyhrazeného obtoku (7) nezávisle na 
činnosti prvního termostatu. V tomto případě vzniká minimální 
tlaková ztráta během dezinfekčního ohřevu proti „legionářské 
nemoci“. Tato charakteristika ventilu je znázorněna křivkami A+C 
na obr. F.

Za účelem přestavění ventilu na variantu s funkcí tepelné 
dezinfekce řízené pohonem postačí odstranit zátku (9) a
našroubovat vložku s kódem 116000 na své místo (19), viz obr. D-E 
(systém musí být chladný nebo vypuštěný).

Regulátor může být vybaven teploměrem s kódem 116010 (8) na 
měření a regulaci teploty teplé vody v okruhu.

Dutinu pro teploměr lze využít také k vložení speciální ponorné 
sondy na dálkové ovládání aktuální teploty.

Instalace (obr. G)
Před montáží termostatického regulátoru se musí propláchnout 
potrubí, aby se zaručilo, že jeho funkčnost nebude narušena 
žádnými nečistotami obíhajícími v  okruhu. V každém případě 
doporučujeme nainstalovat filtry s dostatečnou kapacitou na vstup 
hlavního přívodu vody. Termostatický regulátor lze instalovat 
v jakékoli poloze, svisle nebo vodorovně, pokud se dodrží směr 
průtoku vyznačený šipkou na těle ventilu. Termostatický regulátor 
se musí instalovat podle schémat uvedených v tomto návodu. 
Musí být nainstalován tak, aby umožňoval volný přístup k zařízení 
za účelem kontroly funkčnosti a údržby.

Nastavování teploty (obr. H)
Teplota se nastavuje na požadovanou hodnotu otáčením 
ovládacího kolečka.
Na stupnici jsou uvedeny teploty, na které lze nastavit ukazatel. 
Doporučuje se nastavit teplotu ventilu na hodnotu asi o 5K 
vyšší než vstupní teplota, aby se omezilo potřebné teplo na 
recirkulačním čerpadle s ohledem na tepelné ztráty v potrubí. 
Dejte pozor, aby byl zaručen minimální průtok směšovacími ventily 
v systému ústředního vytápění.

Aretace nastavení (obr. I)
Po seřízení teploty lze pomocí ovládacího kolečka aretovat 
nastavení na požadovanou hodnotu. Za tímto účelem odšroubujte 
pojistný šroub na horní straně ovládacího kolečka, odstraňte 
kolečko a potom ho nasaďte zpět tak, aby byl vnitřní referenční 
ukazatel vyrovnán s výčnělkem na upínací matici ovládacího 
kolečka. 
Pozor: při použití tohoto blokování se ztratí referenční signalizace 
hodnot teploty na ovládacím kolečku. Chcete-li ji obnovit, 
otáčením doleva úplně odšroubujte sestavu regulační hlavy  
(DN 25/DN 32 sl. I’). Vraťte ovládací kolečko zpět na hodnotu MAX. 
Utáhněte pojistný šroub.

Údržba (obr. L)
Regulační vložku i vložku na řízení dezinfekce lze vyjmout z těla 
ventilu za účelem kontroly, čištění nebo výměny (systém musí být 
chladný nebo vypuštěný).

Aplikační schémata (obr. M-N)

NAVODILA ZA VGRADNJO, ZAGON
IN VZDRŽEVANJE

Zahvaljujemo se vam za nakup našega
izdelka.

Več tehničnih podrobnosti o izdelku je na
voljo na spletni strani www.caleffi.com

TERMOSTATSKI REGULATOR ZA 
CIRKULACIJSKI VOD TOPLE SANITARNE 

VODE

Opozorila 
Pred vgradnjo in vzdrževalnimi deli na izdelku je treba prebrati 
naslednja navodila.
Simbol  pomeni:

POZOR! NEUPOŠTEVANJE TEH NAVODIL LAHKO POVZROČI 
NEVARNOST!

Varnost 
Upoštevanje priloženih varnostnih navodil je obvezno.

TA PRIROČNIK NAJ BO UPORABNIKOM VSELEJ
NA VOLJO

IZDELEK ODLAGAJTE V SKLADU Z VELJAVNO
ZAKONODAJO

Delovanje
Termostatski regulator je vgrajen na povratno vejo cirkulacijskega 
tokokroga in samodejno ohranja temperaturo na nastavljeni 
vrednosti.  S pomočjo notranjega termostatskega vložka uravnava 
pretok medija vode, glede na vhodno temperaturo. Ko voda 
doseže nastavljeno vrednost, zapiralo postopoma zmanjšuje 
prehod. Pretok medija, ki ga potiska obtočna črpalka, se tako 
razdeli na ostale veje omrežja, kar zagotovi učinkovito samodejno 
toplotno ravnotežje.
Regulator ima že vgrajeno funkcijo za toplotno dezinfekcijo, ki je 
uporabna, če temperatura sistema doseže več kot 55–60 °C.

Tehnične lastnosti
Materiali
Telo: medenina, ki preprečuje izločanje cinka 
 EN 12165 CW724R
Nastavljiv vložek  PSU
Hidravlična tesnila:  EPDM
Ročica za nastavitev: ABS
Vzmeti: nerjaveče jeklo EN 10270-3 (AISI 302)

Priključki
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4”  Ž (EN 10226-1)  
Nosilec za termometer/sondo:   Ø 10 mm

Zmogljivost
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Najvišji delovni tlak:  16 bar
Najvišji diferencialni tlak:  1 bar
Območje temperaturne nastavitve:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Tovarniška nastavitev: 52 °C
Maksimalna vhodna temperatura: 90 °C
Temperatura dezinfekcije:  70 °C
Temperatura zaprtja:  75 °C

Termometer art. 116010
Skala 0–80 °C.
Ø 40 mm

Skladnost
Termostatski ventili serije 116 so skladni z zahtevami W554; imajo 
certifikat DVGW.

Delovanje (sl. F)
Delovanje A
Ob dosegu nastavljene temperature, zapiralo (1), ki ga upravlja 
termostatski senzor (2), modulira prehod tople vode na izhodu 
(3) in s tem pospeši cirkulacijo proti ostalim priključenim krogom. 
Če se temperatura zniža, se zgodi ravno nasprotno in se odprtina 
odpre, da vse veje sistema dosežejo želeno temperaturo. 
Karakteristična krivulja ventila je prikazana na sl. A, krivulja A. 
Delovanje B
Značilna krivulja delovanja B je enaka krivulji A dokler se ne 
doseže temperatura nad 68 °C. Pri tej temperaturi se aktivira drugi 
termostatski senzor (5), ki nadzoruje dezinfekcijo in omogoča 
cirkulacijo neodvisno od delovanja prvega termostata. To omogoči 
prehod medija skozi posebni by-pass (4) z odprtjem prehoda do 
temperature 70 °C. Če preseže to vrednost, se pretok skozi krog 
by-pass zmanjša, da bi omogočilo toplotno ravnovesje tudi 
med postopkom dezinfekcije. Če  doseže 75 °C, regulator omeji 
prehod, s čimer prepreči kroženje medija ob visoki temperaturi in 
posledično morebitne težave na sistemu.  Karakteristična krivulja 
ventila je prikazana na sl. F, krivulja A+B.
Delovanje C
Karakteristična krivulja delovanja C je enaka krivulji A, dokler ni 
dosežena temperatura delovanja elektronske dezinfekcije sistema. 
Ob tej vrednosti (ki jo uravnava namenski termostat ali elektronski 
sistem), delovanje prevzame elektrotermična glava serije 656 (6), 
katere namen je nadzorovanje dezinfekcije, s čimer omogoča 
cirkulacijo s pomočjo namenskega by-passa (7), neodvisno od 
delovanja prvega termostata. V tem primeru pride do minimalne 
tlačne izgube med toplotno dezinfekcijo proti legionarski bolezni. 
Karakteristična krivulja ventila je prikazana na sl. F, krivulja A+C. 

Za spremembo ventila v verzijo s funkcijo toplotne dezinfekcije, 
ki jo upravlja elektrotermična glava, je dovolj da se (ko je sistem 
hladen ali prazen) odstrani priključek (9) in na pripadajoče mesto 
(19) pričvrsti vložek s kodo 116000, sl. D-E.

Regulator je lahko opremljen s termometrom za izmerjanje in 
nadzorovanje temperature tople vode v krogu, koda 116010 (8). 
 
Tulko termometra se lahko uporablja tudi za vstavitev posebnega 
potopnega tipala za daljinsko upravljanje dejanske temperature. 

Vgradnja (sl. G)
Pred namestitvijo termostatskega regulatorja morajo cevi biti 
izprane, da ne bi nečistoče zmanjšale učinkovitost delovanja. 
Priporočamo vgradnjo dovolj zmogljivih filtrov na vhodu vode iz 
vodovodnega omrežja. Termostatski regulator se lahko namesti 
tako horizontalno kot vertikalno. Treba je upoštevati smer toka, 
ki jo prikazuje puščica na telesu ventila. Termostatski regulator je 
treba vgraditi ob upoštevanju priloženih shem. Vgradnja mora biti 
izvedena tako, da bo omogočala dostop do naprave, ko jo bo treba 
pregledati ali na njej izvesti vzdrževalna dela.

Nastavitev temperature (sl. H)
Nastavitev temperature na želeno vrednost se izvaja z vrtenjem 
temu namenjenega gumba. 
Merilna skala prikazuje temperaturo na katero se lahko namesti 
indikator. Priporočljivo je temperaturo nastaviti na vrednost, 
približno 5K višjo od vhodne temperature, ob upoštevanju 
toplotne izgube vzdolž voda, da bi omejili tlak, potreben v črpalki 
recirkulacije. Zagotovite minimalen pretok mešalnih ventilov v 
centralnem sistemu ogrevanja.

Blokiranje želene vrednosti (sl. I)
Po nastavitvi temperature, lahko želeno vrednost blokiramo s 
pomočjo gumba za upravljanje. V ta namen odvijte vijak na vrhu 
gumba, odstranite gumb in ga ponovno namestite tako, da se 
notranja vdolbina spoji z izboklino na matici nosilca gumba. 
Pozor ob uporabi takega blokiranja, se izgubijo referenčne 
označitve vrednosti temperature na gumbu. Za njihov ponovni 
prikaz, popolnoma odvijte nastavitveni vijak v smeri proti urnemu 
kazalcu (DN 25/DN 32 sl. I’). Ponovno namestite gumb na vrednost 
MAX. Privijte vijak za blokiranje vrednosti.  

Vzdrževanje (sl. L)
Tako nastavljivi kot kontrolni vložek dezinfekcije se lahko 
odstranita s telesa ventila, če je treba izvesti pregled, čiščenje ali 
zamenjavo (ob hladnem ali praznem sistemu).

Aplikativne sheme (sl. M-N)

TELEPÍTÉSI, ÜZEMBEHELYEZÉSI ÉS 
KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ

Köszönjük, hogy termékünket választotta!
Az eszközre vonatkozó további műszaki 
részletek a www.caleffi.com oldalon elérhetők.

TERMOSZTATIKUS SZABÁLYOZÓ 
HÁZTARTÁSI MELEGVÍZ-KERINGTETŐ 

RENDSZEREKHEZ

Figyelmeztetések 
A következő utasításokat el kell olvasni és be kell tartani a termék 
telepítése és szervizelése előtt. 
A  szimbólum jelentése:

VIGYÁZAT! A JELEN UTASÍTÁSOK NEM BETARTÁSA BIZTONSÁGI 
KOCKÁZATOT JELENTHET!

Biztonság 
A mellékelt dokumentációban szereplő biztonsági 
utasításokat BE KELL tartani.

ADJA ÁT A JELEN ÚTMUTATÓT A FELHASZNÁLÓNAK

A TERMÉK ÁRTALMATLANÍTÁSÁT A HATÁLYOS 
JOGSZABÁLYOKNAK MEGFELELŐEN KELL MEGOLDANI

Funkció
A keringtető rendszer visszavezető ágain elhelyezett 
termosztatikus szabályozó gondoskodik a beállított hőmérséklet 
fenntartásáról. Az eszköz a víz belépőhőmérsékletének 
megfelelően szabályozza a közeg áramlási sebességét egy belső 
termosztatikus patron segítségével. Amikor a víz hőmérséklete 
megközelíti a beállított értéket, akkor a fojtószerkezet fokozatosan 
elzárja a nyílást. A keringtető szivattyú által biztosított közeg így 
más ágakhoz jut, ami hatékony automatikus hőkiegyenlítést 
biztosít.
Szükség esetén a szabályozó gyárilag ellátható termikus 
fertőtlenítő funkcióval, amely akkor hasznos, ha a hőmérsékletet 
55–60 °C fölé kívánják növelni.

Műszaki adatok
Anyagok
Váz:  horganymentes  ötvözet
 EN 12165 CW724R
Állítható betét:  PSU
Hidraulikus tömítések:  EPDM
Beállítógomb:  ABS
Rugók:  EN 10270-3 (AISI 302) rozsdamentes acél

Csatlakozások
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (EN 10226-1)  
Hőmérsékletmérő/mérőhüvely:  Ø 10 mm

Teljesítmény
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Max. munkanyomás:  16 bar
Max. differenciál nyomás:  1 bar
Beállítható hőmérséklet-tartomány:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Gyári beállítás:  52 °C
Maximális bemeneti hőmérséklet: 90 °C
Fertőtlenítési hőmérséklet:  70 °C
Záró hőmérséklet:  75 °C

Hőmérsékletmérő kódja: 116010
Skála: 0–80 °C.
Ø 40 mm

Tanúsítvány
A 116-os sorozat termosztatikus szabályozói megfelelnek a W554 
szabvány specifikációinak és DVGW tanúsítvánnyal rendelkeznek.

Működése (F ábra)
A funkció
A beállított hőmérséklet elérésekor a termosztatikus szenzor (2) 
által szabályozott fojtószerkezet (1) módosítja a melegvíz-kimenet 
nyílásának (3) méretét, a többi ág felé terelve ezáltal a közeget. Ha 
a hőmérséklet csökken, akkor a rendszer fordítva jár el: növeli a 
nyílás méretét, hogy ezáltal a rendszer minden ága elérje a kívánt 
hőmérsékletet. A szelep karakterisztikus görbéjét az F ábra A 
görbéje mutatja.
B funkció
A B működési elv karakterisztikus görbéje 68 °C-ig megegyezik az 
A görbéjével. Ekkor a második termosztatikus szenzor (5) közbelép, 
hogy szabályozza a fertőtlenítési folyamatot, lehetővé téve, hogy 
a közeg az első termosztát működésétől függetlenül keringjen. 
Ilyenkor a közeg áthalad egy speciális megkerülő szelepen (4), ahol 
lehetőség nyílik a 70 °C-os hőmérséklet elérésére. Ha a hőmérséklet 
meghaladja ezt az értéket, akkor a rendszer csökkenti a megkerülő 
szelepen áteresztett közeg mennyiségét, hogy a hőkiegyenlítés 
a fertőtlenítési folyamat közben is működjön. Amikor a közeg  
75 °C-os hőmérséklet közelébe kerül, akkor a szabályozó csökkenti 
a nyílás méretét, hogy ne keringjen ilyen magas hőmérsékletű 
közeg a rendszerben, ez ugyanis problémákat okozhat. A szelep 
karakterisztikus görbéjét az F ábra A+B görbéje mutatja.
C funkció
A C működési elv karakterisztikus görbéje megegyezik az A
görbéjével egészen addig, amíg az elektronikus 
fertőtlenítőrendszer hőmérséklet-leszabályozási funkciója 
működésbe nem lép. Ezen érték elérésekor (amit egy külön 
termosztát vagy elektronikus rendszer szabályoz) a 656.-os 
sorozatú termoelektromos működtető egység (6) közbelép, hogy 
szabályozza a fertőtlenítési folyamatot egy külön megkerülő 
szeleppel (7), lehetővé téve, hogy a közeg az első termosztát 
működésétől függetlenül keringjen. Ilyenkor a rendszer a 
legkisebb nyomásveszteséget produkálja a legionella elleni 
hőfertőtlenítés közben. A szelep karakterisztikus görbéjét az F ábra 
A+C görbéje mutatja.

A működtető egységgel szabályozott hőfertőtlenítési funkcióval 
ellátott verzió esetén a szelep átalakításához elegendő (hideg vagy 
leürített rendszer mellett) eltávolítani a dugaszt (9) és becsavarni a 
betétet (kód: 116000) a helyére (19) (D-E ábra).

A szabályozó felszerelhető egy hőmérsékletmérővel (kód: 116010) 
(8), amely a kör meleg vizének hőmérsékletét méri.

A hőmérséklet távoli felügyelete érdekében a hőmérő hüvelybe 
egy speciális merülőszonda is beilleszthető.

Beszerelés (G ábra)
A termosztatikus szabályozó felszerelése előtt a csöveket át kell 
öblíteni annak érdekében, hogy a kör teljesítményét ne rontsák 
a szennyeződések. Javasoljuk, hogy szereljen fel megfelelő 
teljesítményű szűrőket a vízbetápnál. A termosztatikus szabályozó 
függőlegesen és vízszintesen egyaránt beszerelhető, csak ügyelni 
kell a szelepen nyíllal jelölt áramlási irányra. A termosztatikus 
szabályozót a jelen kézikönyvben található ábráknak megfelelően 
kell beszerelni. Az eszközt úgy kell beszerelni, hogy az bármikor 
szabadon hozzáférhető legyen a működés ellenőrzése és a 
karbantartási műveletek elvégzése érdekében.

A hőmérséklet beállítása (H ábra)
A hőmérsékletet a speciális gomb elforgatásával lehet beállítani.
Skála mutatja a beállítható hőmérsékleti értékeket. A csöveknél 
fellépő hőveszteség miatt célszerű a szelep hőmérsékletét úgy 
beállítani, hogy az kb. 5 K-val nagyobb legyen, mint a bemeneti 
hőmérséklet, hogy a keringtető szivattyúnál minél kisebb legyen a 
nyomómagasság. Ügyeljen rá, hogy a minimális áramlási sebesség 
biztosítva legyen a központi fűtésrendszer keverőszelepeinél.

A beállítás rögzítése (I ábra)
A hőmérséklet beállítása után lehetőség van a beállított érték 
rögzítésére a vezérlőgomb segítségével. Ehhez csavarja ki a 
vezérlőgomb tetején található rögzítőcsavart, távolítsa el a 
gombot, majd helyezze vissza úgy, hogy a belső jelzés illeszkedjen 
a gombtartó anya kiálló részéhez. 
Vigyázzon a blokkolás használatakor, hogy a gombon lévő 
hőmérsékletérték-jelzések meglegyenek. A visszaállításhoz 
csavarja le teljesen (balra) a szabályozó vágathajtást  
(DN 25/DN 32 I’ ábra). Állítsa be a gombot úgy, hogy az a MAX 
értéken álljon. Húzza meg a rögzítőcsavart.

Karbantartás (L ábra)
A szelepről mind a beállító patron, mind pedig a 
fertőtlenítésvezérlő patron eltávolítható ellenőrzés, tisztítás és 
csere céljából (hideg vagy leürített rendszer mellett).

Alkalmazási ábrák (M-N ábra)

UPUTE ZA MONTAŽU, PUŠTANJE U RAD 
I ODRŽAVANJE

Hvala vam što ste odabrali naš proizvod.
Dodatne tehničke pojedinosti u vezi s  ovim 
uređajem dostupne su na www.caleffi.com

TERMOSTATSKI REGULATOR ZA 
RECIRKULACIJU TOPLE SANITARNE VODE

Upozorenja 
Prije montaže i servisiranja proizvoda morate pročitati i proučiti 
sljedeće upute. 
Simbol  označava:

OPREZ! NEPRIDRŽAVANJE OVIH UPUTA MOŽE PROUZROČITI 
SIGURNOSNU OPASNOST!

Sigurnost 
Sigurnosne upute navedene u posebnom priloženom 
dokumentu MORAJU se poštovati.

OVE UPUTE OSTAVITI KORISNIKU NA RASPOLAGANJE

ODLOŽITE U SKLADU S LOKALNIM PROPISIMA

Funkcija
Termostatski regulator, montiran na svakom ogranku povrata 
kruga recirkulacije, automatski održava postavljenu temperaturu. 
Uređaj modulira razinu protoka u skladu s temperaturom ulazne 
vode pomoću djelovanja određenog internog termostatskog 
uloška. Kada temperatura vode dostigne zadanu vrijednost, 
zatvarač progresivno smanjuje prolaz. Srednja razina protoka 
koju omogućuje crpka recirkulacije tada se distribuira na druge 
mrežne ogranke čime se dobiva učinkovito automatsko termalno 
uspostavljanje ravnoteže.
Ako je potrebno, regulator je već opremljen funkcijom termalne 
dezinfekcije koja je korisna ako se temperatura sustava povećava 
na vrijednosti iznad 55–60 °C.

Tehničke specifikacije
Materijali
Tijelo:   mesing koji sprečava ispuštanje cinka 
 EN 12165 CW724R
Prilagodljiv uložak:  PSU
Hidrauličke brtve:  etilen-propilen-dien monomer (EPDM)
Ručica za prilagodbu:  ABS
Opruge:  nehrđajući čelik EN 10270-3 (AISI 302)

Priključci
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” Ž (EN 10226-1)
Termometar / tuljak sonde:  Ø 10 mm

Djelovanje
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Najviši radni tlak:  16 bara
Najviši diferencijalni tlak:  1 bar
Raspon namještanja temperature:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Tvornička kalibracija:  52 °C
Najveća ulazna temperatura: 90 °C
Temperatura dezinfekcije:  70 °C
Temperatura zatvaranja:  75 °C

Termometar art. 116010
Skala 0–80 °C.
Ø 40 mm

Certifikat
Termostatski regulatori serije 116 u skladu su sa specifikacijama 
W554; posjeduju certifikat DVGW-a (Njemačke tehničke i 
znanstvene udruge za plin i vodu).

Funkcija (sl. F)
Funkcija A
Kada se dostigne postavljena temperatura, zatvarač (1), kojim 
upravlja termostatski senzor (2), modulira zatvaranje izlaza tople 
vode (3) čime pospješuje cirkulaciju prema drugim spojenim 
krugovima. Ako se temperatura smanjuje, dolazi do suprotnog 
djelovanja i prolaz se ponovo otvara kako bi se osiguralo da svi 
ogranci sustava postignu potrebnu temperaturu. Karakteristična 
krivulja ventila prikazana je na slici F, krivulja A.
Funkcija B
Karakteristična krivulja radnje B ista je kao krivulja A dok se ne 
postigne temperatura veća od 68 °C. Na toj vrijednosti drugi 
termostatski senzor (5) djeluje s ciljem upravljanja postupkom 
dezinfekcije čime omogućava cirkulaciju neovisno o radnji prvog 
termostata. To omogućuje prolaz medija kroz posebnu premosnicu 
(4), otvarajući prolaz do temperature od 70 °C. Ako se temperatura 
poveća iznad te vrijednosti, protok kroz krug premosnice smanjuje 
se kako bi se omogućilo toplinsko uspostavljanje ravnoteže čak i 
tijekom postupka dezinfekcije. Kada je temperatura približno 
75 °C, regulator smanjuje otvor kako medij ne bi kružio pri visokoj 
temperaturi te da bi se izbjegli problemi u sustavu. Karakteristična 
krivulja ventila prikazana je na slici F, krivulja A + B.
Funkcija C
Karakteristična krivulja radnje C ista je kao krivulja A dok se 
ne postigne temperatura djelovanja elektroničkog sustava 
dezinfekcije. Na toj vrijednosti (kojom upravlja određeni termostat 
elektroničkog sustava), elektrotermička glava iz serije 656. 
(6) djeluje s ciljem upravljanja postupkom dezinfekcije, čime 
omogućava kruženje neovisno o radnji prvog termostata pomoću 
određene premosnice (7). U tom slučaju minimalni gubitak tlaka 
proizvodi se tijekom termalne dezinfekcije protiv legionarske 
bolesti. Karakteristična krivulja ventila prikazana je na slici F, 
krivulja A + C.

Za transformaciju ventila u verziji s funkcijom termalne dezinfekcije 
kojom upravlja elektrotermička glava, dovoljno je (s hladnim 
ili praznim sustavom) ukloniti priključak (9) i  učvrstiti uložak, 
art. 116000, na mjesto (19) slika D-E.

Regulator može biti opremljen mjeračem temperature za mjerenje 
i upravljanje temperaturom tople vode u krugu, art. 116010 (8).

Tuljak sonde temperature može se također upotrijebiti za 
umetanje posebne uronjive sonde za daljinsko upravljanje 
stvarnom temperaturom.

Montaža (sl. G)
Prije namještanja termostatskog regulatora, cijevi se moraju isprati 
kako bi se osiguralo da nema nečistoća u cirkulaciji koje bi smanjile 
radne značajke. Preporučujemo da uvijek montirate zaštitne 
mrežice dostatnog kapaciteta na ulazu u glavni mrežni vod za 
vodu. Termostatski regulator može se montirati u bilo kojem 
položaju, okomito ili vodoravno, u skladu sa smjerom protoka 
označenim strelicom na tijelu ventila. Termostatski regulator mora 
se instalirati u skladu sa shemama prikazanim u ovom priručniku. 
Mora se montirati tako da omogućuje slobodan pristup uređaju 
kako bi se provjeravao rad i održavanje.

Prilagodba temperature (sl. H)
Temperatura se postavlja na željenu vrijednost okretanjem 
posebnog gumba.
Postupna ljestvica prikazuje temperature na kojima se indikator 
može postaviti. Preporučuje se postaviti temperaturu ventila 
na vrijednost približno 5K veću od temperature ulaza, uzimajući 
u obzir gubitke na toplini duž linije, kako bi se ograničio tlak 
potreban na crpki recirkulacije. Pripazite da osigurate minimalnu 
razinu protoka na ventilima miješanja u  središnjem sustavu 
grijanja.

Fiksiranje prilagodbe (sl. I)
Nakon prilagodbe temperature postavka se može blokirati na 
željenu vrijednost pomoću upravljačkog gumba. U tu svrhu 
odvijte vijak blokiranja na vrhu upravljačkog gumba, uklonite 
gumb, a zatim ga stavite natrag tako da je interna referenca u paru 
s ispupčenjem matice držača gumba. 
Oprez kada se upotrebljava blok, referenca pokazatelja vrijednosti 
temperature na gumbu se gubi. Da biste je vratili, u potpunosti 
odvijte regulatornu glavu suprotno od smjera kazaljke na satu 
(DN 25/DN 32 sl. I’). Postavite gumb na vrijednost MAX. Zategnite 
blokirajući vijak.

Održavanje (sl. L)
Prilagodljivi uložak i uložak za upravljanje dezinfekcijom mogu se 
ukloniti s tijela ventila za provjeru, čišćenje ili zamjenu (s hladnim 
ili praznim sustavom).

Dijagrami primjene (sl. M-N)

安装、调试和维护说明

感谢您选购我们的产品。

登陆 www.caleffi.com 可查阅此设备更为
详细的技术资料

生活热水再循环回路的恒温调节器

警告 
安装和维修本产品之前，敬请阅读和理解以下说明。

 符号表示：

注意！如不遵守这些说明，会导致危险！

安全 
必须遵守随附文件上的具体安全说明。

请将本手册交付用户以作为参考指南

遵守现行法律规定废弃本产品

功能
此恒温调节器安装在再循环回路的各支路上，能够自动
保持设定的温度。此装置通过操作专用的内部恒温阀
芯，按照进水的温度来调节介质流量。当水温接近设定
值时，活塞的动作会逐渐减少通过的介质。由再循环泵
提供的介质流量被分配到其他管网支路，能够有效保持
温度平衡。
如果需要，调节器已配备热消毒功能，此功能在系统温
度升高到 55–60 °C 以上时可用。

技术规格
材料
主体：  防脱锌铜合金 
 EN 12165 CW724R
可调节阀芯  PSU
液压密封：  EPDM
调节手柄：  ABS
弹簧：  不锈钢 EN 10270-3 (AISI 302)

连接
1/2” - 3/4” - 1" - 1 1/4" F (EN 10226-1)  
测温器/探头接口： Ø 10 mm

性能
最大 Kv (m3/h)： - DN 15 / DN 20: 1.8
 - DN 25 / DN 32: 3.8
Kv 距离 (m3/h)： - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m³/h)，58°C 下 (DN 20)：  0,120 ± 20%
Kv min (m³/h)，58°C 下 (DN 15)：  0,100 - 20%
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
最大工作压力：  16 bar
最大压差：  1 bar
调整温度范围： - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
出厂设置：  52 °C
最大入口温度： 90 °C
消毒温度：  70 °C
关闭温度：  75 °C

温度测量仪代码 116010
刻度 0–80 °C.
Ø 40 mm

认证
116 系列的恒温调节器符合 W554 规格并获 DVGW 认证。

功能（图 F）
功能 A
达到设定温度时，由恒温传感器 (2) 控制的活塞 (1) 调节
热水出口 (3) 闭合，使循环水流向其他管路。温度降低
时，执行相反操作，出口重新打开，这样使系统的所有
支路都能够达到要求温度。有关阀门的特性曲线，如图 
F，曲线 A 所示。
功能 B
功能 B 的运行特性曲线与曲线 A 相同，直到温度高于 
68°C 为止。达到此温度后，第二个恒温传感器 (5) 控制消
毒流程，使水循环按照与上述恒温控制不同的独立方式
运行。此时，介质流过旁通阀 (4)，进入旁路，加热到高
达 70°C。如果在消毒过程中温度超过此值，流过旁通支
路的介质将减少，以实现温度平衡。温度达到大约 75°C 
时，调节器减小入口的大小，以至在高温时停止介质循
环以避免系统中出现可能问题。有关阀门的特性曲线，
如图 F，曲线 A+B 所示。
功能 C
功能 C 的运行特性曲线与曲线 A 相同，直到达到电控消
毒系统的温度为止。达到此温度后（由专用恒温或电子
系统控制），热电执行器系列 656 (6) 启动，控制消毒
流程，使水循环按照与上述恒温控制不同的独立方式运
行，使介质流入专用旁通阀 (7)。此时，在对军团菌进
行加热消毒过程中压头损失最小化。有关阀门的特性曲
线，如图 F，曲线 A+C 所示。

要更换带有由执行器控制的热消毒功能的阀门，在系
统冷却或没有介质时，拆下保护塞 (9) 并将阀芯（代码 
116000）拧入位置 (19)，如图 D-E 所示。

此调节器配有温度测量仪 (8)（代码 116010），用于测量
和控制回路中的热水温度

温度测量仪接口也可以用于插入浸入式探头，以远程控
制实际温度。

安装（图 G）
安装恒温控制器之前，必须冲洗管路，确保回路中没有
杂质，以免降低该设备的性能。建议在总入水口安装足
够容量的过滤器。此恒温调节器可以安装在任何位置，
垂直或水平安装都可以，只要符合阀体上标识的流向即
可。此恒温调节器必须按照此手册中的安装图进行安
装。此恒温调节器必须安装到可以方便接触的地方，以
便于操作和维护。

温度调节（图 H）
旋转调节手柄即可将温度设定至所需值。
刻度上的标度值指示所设定的温度。建议将阀门温度设
定至高于入水口温度大约 5K，以弥补管路的热损失并限
制再循环泵要求的压头。确保中央加热系统的混合阀具
有最小流量。

调节锁定（图 I）
调节温度之后，使用控制手柄可以锁定已调节好的温度
值。为此，拧下控制手柄顶部的锁定螺丝，拆下手柄，
然后再拧上锁定螺丝，这样内部结构与手柄固定螺母的
突出部分相关联。
注意：使用此锁定方法时，手柄上的温度指示值将失去
参考作用。要恢复指示功能，逆时针完全拧下调节头。
将手柄重新定位至最大值。拧紧锁定螺丝。

维护（图 L）
调节阀芯和消毒控制阀芯都可以从阀体上拆下，以便进
行检查、清洁或替换（在系统冷却或没有介质时进行）
。

应用图（图 M-N）

POKYNY NA INŠTALÁCIU, UVEDENIE DO 
PREVÁDZKY A ÚDRŽBU

Ďakujeme vám, že ste si vybrali náš výrobok.
Ďalšie technické detaily o tomto zariadeniu 
nájdete na internetovej stránke www.caleffi.com

TERMOSTATICKÝ REGULÁTOR PRE DOMÁCE 
RECIRKULAČNÉ OKRUHY S TEPLOU VODOU

Varovanie 
Pred inštaláciou a obsluhou zariadenia si musíte prečítať a 
pochopiť nasledujúce pokyny. 
Symbol  znamená:

UPOZORNENIE! NEDODRŽANIE NASLEDUJÚCICH POKYNOV MÔŽE 
VIESŤ K OHROZENIU!

Bezpečnosť 
MUSÍTE dodržiavať bezpečnostné pokyny uvedené v 
priloženom dokumente.

TENTO NÁVOD NECHAJTE AKO REFERENČNÚ PRÍRUČKU 
PRE POUŽÍVATEĽA

VÝROBOK ZLIKVIDUJTE V SÚLADE S PLATNÝMI PREDPISMI

Funkcia
Termostatický regulátor nainštalovaný na každej vratnej vetve 
recirkulačného okruhu automaticky udržiava nastavenú teplotu. 
Toto zariadenie moduluje prostredníctvom internej termostatickej 
vložky objemový prietok média v závislosti od teploty vody 
na prítoku. Keď sa teplota vody približuje nastavenej hodnote, 
uzatvárač postupne zredukuje prierez. Objemový prietok média 
vytláčaný obehovým čerpadlom sa preto distribuuje do ostatných 
vetiev siete, čím sa automaticky dosahuje účinná tepelná 
rovnováha.
V prípade potreby je regulátor už vybavený funkciou na tepelnú 
dezinfekciu, ktorá je užitočná, keď je potrebné zvýšiť teplotu 
systému na hodnoty vyššie ako 55–60 °C.

Technické špecifikácie
Materiály
Telo:  zliatina odolná voči odzinkovaniu 
 EN 12165 CW724R
Nastaviteľná vložka:  PSU
Hydraulické tesnenia:  EPDM
Regulačný gombík:  ABS
Pružiny:  nehrdzavejúca oceľ EN 10270-3 (AISI 302)

Pripojenia
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (EN 10226-1)  
Šachta pre teplomer/sondu:  Ø 10 mm

Výkon
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Max. pracovný tlak:  16 bar
Max. diferenciálny tlak:  1 bar
Rozsah nastavenia teploty:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Nastavenie z výroby:  52 °C
Maximálna teplota na vstupe: 90 °C
Teplota dezinfekcie:  70 °C
Teplota na zatvorenie:  75 °C

Kód teplomera 116010
Stupnica 0–80 °C.
Ø 40 mm

Osvedčenie
Termostatické regulátory série 116 spĺňajú špecifikácie W554; sú 
certifikované podľa DVGW.

Funkcia (obr. F)
Funkcia A
Pri dosiahnutí nastavenej teploty uzatvárač (1), riadený 
termostatickým senzorom (2), moduluje uzavretie výstupu teplej 
vody (3), čo napomáha cirkulácii smerom k ostatným zapojeným 
okruhom. Ak teplota klesne, dosiahne sa opačný účinok a prierez 
výstupu sa znovu otvorí, aby sa zaistilo, že všetky vetvy systému 
budú mať požadovanú teplotu. Charakteristická krivka ventilu je 
zobrazená na obr. F, krivka A.
Funkcia B
Charakteristická krivka prevádzky B je rovnaká ako krivka A, kým 
sa nedosiahne teplota vyššia ako 68 °C. Pri tejto hodnote zasiahne 
druhý termostatický senzor (5) s cieľom kontrolovať postup 
dezinfekcie, čo umožní cirkuláciu nezávisle od činnosti prvého 
termostatu. Toto umožní prechod média špeciálnym obtokom (4), 
čím sa prierez otvorí až do dosiahnutia teploty 70 °C. Ak teplota 
túto hodnotu presiahne, prietok cez obtokový okruh sa zredukuje 
tak, aby sa umožnilo dosahovanie tepelnej rovnováhy aj počas 
postupu dezinfekcie. Keď sa dosiahne hodnota približne 75 °C, 
regulátor zredukuje prierez prietoku tak, aby sa zabránilo cirkulácii 
média s vysokou teplotou, čím sa predíde možným problémom 
v systéme. Charakteristická krivka ventilu je zobrazená na obr. F, 
krivka A+B.
Funkcia C
Charakteristická krivka prevádzky c je rovnaká ako krivka A, kým 
sa nedosiahne teplota zásahu elektronického dezinfekčného 
systému. Pri tejto hodnote (ktorá je kontrolovaná príslušným 
termostatom alebo elektronickým systémom) zasiahne 
termoelektrický aktivačný mechanizmus série 656. (6) s  cieľom 
kontrolovať postup dezinfekcie, čo umožní cirkuláciu nezávisle od 
činnosti prvého termostatu prostredníctvom príslušného obtoku 
(7). V takom prípade dochádza počas tepelnej dezinfekcie proti 
legionelóze k minimálnej strate na výtlaku. Charakteristická krivka 
ventilu je zobrazená na obr. F, krivka A+C.

Na transformáciu ventilu vo verzii s funkciou tepelnej dezinfekcie 
riadenej aktivačným členom stačí (pokiaľ je systém studený alebo 
prázdny) odstrániť zátku (9) a na jej miesto naskrutkovať vložku, 
kód 116000 (19) obr. D-E.

Regulátor môže byť vybavený teplomerom na meranie a kontrolu 
teplotu teplej vody v okruhu, kód 116010 (8).

Šachta pre teplomer sa môže použiť aj na vloženie špeciálnej 
ponornej sondy na diaľkové ovládanie skutočnej teploty.

Inštalácia (obr. G)
Pred upevnením termostatického regulátora sa musia potrubia 
prepláchnuť, aby sa zaistilo, že žiadne nečistoty neznížia 
jeho výkonnosť. Na vodovodnú prípojku odporúčame vždy 
namontovať sitká s dostatočnou kapacitou. Termostatický 
regulátor sa dá upevniť v ľubovoľnej polohe, vertikálnej alebo 
horizontálnej vzhľadom na smer toku indikovaný šípkou na tele 
ventilu. Termostatický regulátor sa musí nainštalovať v súlade so 
schémami uvedenými v tomto návode. Musí sa nainštalovať takým 
spôsobom, ktorý umožní voľný prístup k zariadeniu pri kontrole 
prevádzky a pri vykonávaní údržby.

Nastavenie teploty (obr. H)
Teplota sa nastavuje na požadovanú hodnotu otočením 
špeciálneho gombíka.
Teploty, na ktoré sa dá indikátor nastaviť, zobrazuje stupnica. 
Odporúča sa nastaviť teplotu ventilu na hodnotu o približne 5K 
vyššiu ako je vstupná teplota, pričom berte ohľad na tepelné 
straty pozdĺž vedenia, aby sa obmedzil požadovaný výtlak 
recirkulačného čerpadla. Dávajte pozor, aby sa na zmiešavacích 
ventiloch centrálneho vykurovacieho systému zaistil minimálny 
objemový prietok.

Zablokovanie regulácie (obr. I)
Po nastavení teploty sa dá nastavenie zablokovať na želanej 
hodnote pomocou riadiaceho gombíka. Na tento účel odskrutkujte 
blokovaciu skrutku na hornej strane riadiaceho gombíka, vyberte 
gombík a potom ho vložte späť tak, aby interná drážka zapadla do 
výstupku na nosnej matici gombíka. 
Upozornenie pri použití tohto blokovania sa referenčná značka 
na indikovanie teplotných hodnôt na gombíku stratí. Ak budete 
chcieť funkciu obnoviť, úplne odskrutkujte regulačnú skrutku proti 
smeru hodinových ručičiek (DN 25/DN 32 obr. I’). Znovu umiestnite 
gombík na hodnotu MAX. Utiahnite blokovaciu skrutku.

Údržba (obr. L)
Regulačná vložka aj vložka na riadenie dezinfekcie sa dajú vybrať z 
tela ventilu, aby sa dali skontrolovať, vyčistiť alebo vymeniť (keď je 
systém studený alebo prázdny).

Aplikačné schémy (obr. M-N)

KURULUM, DEVREYE ALMA VE BAKIM 
TALİMATLARI

Ürünümüzü tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz.
Bu cihazla ilgili teknik detaylar ayrıca  
www.caleffi.com ve/veya www.caleffi.com.tr
adresinde yer almaktadır

DOMESTİK SICAK SU RESİRKÜLASYON 
HATLARI İÇİN TERMOSTATİK REGÜLATÖR

Uyarılar 
Kurulum ve servis işlemleri uygulanmadan önce, ürün ile ilgili 
aşağıdaki talimatlar okunmalı ve anlaşılmalıdır. 
Sembol  şu anlama gelir:

DİKKAT! BU TALİMATLARA UYULMAMASI, GÜVENLİK TEHLİKESİNE 
NEDEN OLABİLİR!

Güvenlik 
Beraberinde verilen belgede yer alan güvenlik talimatlarına 
mutlaka UYULMALIDIR.

BU KILAVUZU KULLANICI İÇİN BİR REFERANS KAYNAĞI 
OLARAK BIRAKIN

YEREL YÖNETMELİKLERE UYGUN OLARAK İMHA EDİN

İşlev
Resirkülasyon hattının her bir dönüş branşına takılan termostatik 
regülatör, ayarlanan sıcaklığı otomatik olarak korur. Bu cihaz, 
içinde yer alan özel bir termostatik kartuş aracılığı ile akışkan 
ortam debisini su giriş sıcaklığına bağlı olarak ayarlar. Su sıcaklığı 
ayarlanan değere yaklaştığında, obtüratör geçişi aşamalı olarak 
azaltır. Resirkülasyon pompası tarafından beslenen ortam debisi 
şebekenin diğer branşlarına dağıtılır ve böylece etkili otomatik 
termal denge olarak sonuçlanır.
Regülatör, sistem sıcaklığının 55–60 °C değerlerinin üzerine 
çıkarılması gerektiğinde kullanışlı olabilecek bir termal 
dezenfektasyon işlevi ile donatılmıştır.

Teknik özellikler
Malzemeler
Gövde:  çinkosuzlaşmaya dirençli alaşım 
 EN 12165 CW724R
Ayarlanabilir kartuş:  PSU
Hidrolik contalar:  EPDM
Ayar butonu:  ABS
Yaylar:  paslanmaz çelik EN 10270-3 (AISI 302)

Bağlantılar
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” iç dişli (EN 10226-1)
Termometre / prob cebi:  Ø 10 mm

Performans
Kv maks (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dez (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Maksimum çalışma basıncı:  16 bar
Maksimum diferansiyel basıncı:  1 bar
Sıcaklık ayar aralığı:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Fabrika ayarı:  52 °C
Maksimum giriş sıcaklığı: 90 °C
Dezenfeksiyon sıcaklığı:  70 °C
Kapanma sıcaklığı:  75 °C

Sıcaklık göstergesi kodu 116010
Ölçek 0÷80°C.
Ø 40 mm

Sertifika
116 serisi termostatik regülatörler W554 özelliklerini karşılar ve 
DVGW onaylıdır.

İşlev (şek. F)
İşlev A
Ayarlanan sıcaklığa ulaşılması durumunda, termostatik sensör 
(2) tarafından yönetilen obtüratör (1), sıcak su çıkışının (3) 
kapatılmasını ayarlar, böylelikle sirkülasyonu şebekeye bağlı olan 
diğer hatlara yönlendirir. Sıcaklığın düşmesi durumunda, tam tersi 
bir işlem gerçekleşir ve geçiş açılırak sistemin tüm branşlarının 
gerekli sıcaklığa ulaşması sağlanır. Vananın karakteristik eğrisi 
Şek. F, eğri A ile gösterilmiştir.
İşlev B
Çalışma B karakteristik eğrisi, sıcaklık değeri 68 °C’nin üzerine 
çıkana kadar A eğrisi ile aynıdır. Bu değere ulaşıldığında ikinci 
termostatik sensör (5), dezenfeksiyon işlemini kontrol etmek 
amacıyla, sirkülasyonun ilk termostatın eyleminden bağımsız 
olarak sürdürülmesini sağlamak için müdahale eder. Bu durum, 
70 °C sıcaklığa kadar açıklık veren özel bir baypas’tan (4) akışkan 
ortamın geçişini sağlar. Sıcaklığın bu değerin üzerine çıkması 
durumunda baypas devresinden geçen akış düşürülerek, 
dezenfeksiyon işlemi sırasında dahi termal denge sağlanmış olur. 
75 °C civarına ulaşıldığında, akışkan ortamın yüksek sıcaklıkta 
dolaşımını ve böylece sistemde sorunlara yol açmasını önlemek 
amacıyla regülatör, orifisi düşürür. Vananın karakteristik eğrisi Şek. 
F, eğri A+B ile gösterilmiştir.
İşlev C
Elektronik dezenfeksiyon sisteminin müdahale sıcaklığına ulaşana 
kadar çalışma C karakteristik eğrisi, A eğrisi ile aynıdır. Bu değere 
ulaşıldığında, 656. serisi bir termo-elektrik aktüatör (6) (özel bir 
termostat veya elektronik sistem tarafından kontrol edilen), 
dezenfeksiyon işlemini kontrol etmek amacıyla, ilk termostatın 
hareketinden bağımsız olarak sirkülasyonun devamını sağlamak 
üzere, özel bir baypas (7) aracılığıyla müdahale eder. Bu durumda, 
Lejyoner hastalığına karşı termal dezenfeksiyon işlemi sırasında 
minimum basınç düşümü üretilir. Vananın karakteristik eğrisi 
Şek. F, eğri A+C ile gösterilmiştir.

Bir aktüatör tarafından kontrol edilen termal dezenfeksiyon 
işlevine sahip versiyonda vana dönüşümü için, tapanın (9) (sistem 
soğuk veya boşken) çıkartılması ve yerine 116000 kodlu kartuşun 
(10) vidalanması yeterlidir şek. D-E.

Devre içindeki sıcak suyun ısısını ölçmek ve kontrol etmek için 
regülatör, 116010 kodlu bir sıcaklık göstergesi ile donatılabilir (8).

Sıcaklık göstergesi cebi aynı zamanda mevcut sıcaklığın 
uzaktan kontrolü için özel bir daldırma sensörü takılması için de 
kullanılabilir.

Kurulum (şek. G)
Termostatik regülatör monte edilmeden önce, borular, 
dolaşımdaki yabancı maddelerden herhangi birinin performansını 
düşürmesini önlemek için floşlanmalıdır. Şebeke girişine daima 
yeterli kapasitede filtre takılmasını öneririz. Termostatik regülatör, 
vana üzerinde okla gösterilen akış yönüne dikkat edildiği sürece 
düşey veya yatay herhangi bir konumda takılabilir. Termostatik 
regülatör, bu kılavuzda gösterilen şemalar uyarınca takılmalıdır. 
Cihaz, çalışma kontrolü ve bakımı açısından kolayca erişilebilecek 
şekilde takılmalıdır.

Sıcaklık ayarı (şek. H)
Özel buton çevrilmek suretiyle sıcaklık istenen değere ayarlanır.
Dereceli ölçek, göstergenin ayarlanabileceği sıcaklıkları gösterir. 
Resirkülasyon pompasında ihtiyaç duyulan yükü sınırlamak 
amacıyla hat boyunca oluşacak ısı kayıpları göz önüne alınarak, 
vana sıcaklığının giriş sıcaklığından takriben 5K daha yüksek 
bir değere ayarlanması önerilir. Merkezi ısıtma sistemi karışım 
vanalarında asgari akış hızının sağlanmasına dikkat edilmelidir.

Ayar kilidi (şek. I)
Sıcaklık ayarlandıktan sonra, ayar noktası, kontrol butonu 
yardımıyla istenen değerde kilitlenebilir. Bunun için, kontrol 
butonunun üstündeki kilitleme vidası sökülür, buton çıkartılır ve 
buton tutucu üzerindeki çıkıntılarla iç referans noktası hizalanarak 
daha sonra yeniden yerine takılır. 
Dikkat bu kilit işlemi uygulandığında, buton üzerindeki sıcaklık 
göstergesi referans noktası kaybedilir. Yenilemek için, ayar başlığı 
saat yönünün tersi istikametinde döndürülür (DN 25/DN 32 şek. I’). 
Buton MAKS. değere konumlandırılır. Kilit vidası sıkıştırılır.

Bakım (şek. L)
Her iki ayar ve dezenfeksiyon kontrol kartuşu, kontrol, temizlik veya 
değişim (sistem soğuk veya boşken) amacıyla vana gövdesinden 
sökülebilir.

Uygulama şemaları (şek. M-N)

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE, PUŠTANJE U 
RAD I ODRŽAVANJE

Zahvaljujemo vam što ste izabrali naš proizvod.
Ostale tehničke podatke u vezi sa ovim uređajem 
možete naći na internet stranici www.caleffi.com

TERMOSTATSKI REGULATOR ZA 
RECIRKULACIONI VOD SANITARNE TOPLE 

VODE

Upozorenja 
Pre postavljanja i servisiranja proizvoda neophodno je da pročitate 
i proučite sledeća uputstva. 
Značenje  simbola:

OPREZ! POSTUPANJE SUPROTNO OVIM UPUTSTVIMA MOŽE DA 
DOVEDE DO OPASNOSTI PO BEZBEDNOST!

Bezbednost 
OBAVEZNO se pridržavajte bezbednosnih uputstava koja ste 
dobili u posebnom dokumentu.

OSTAVITE OVAJ PRIRUČNIK KORISNIKU KAO REFERENCU

ODLOŽITE U SKLADU SA LOKALNIM PROPISIMA

Funkcija
Termostatski regulator na svakoj povratnoj grani recirkulacionog 
voda automatski održava podešenu temperaturu. Ovaj uređaj 
podešava protok u skladu sa ulaznom temperaturom vode 
pomoću namenskog unutrašnjeg termostatskog uloška. Kada 
se temperatura vode približi podešenoj vrednosti, zatvarač 
postepeno smanjuje prolaz. Protok fluida koji daje recirkulaciona 
pumpa se tako razvodi do drugih grana u mreži, čime se postiže 
efikasna automatska termička ravnoteža.
Po potrebi se regulator unapred oprema funkcijom termičke 
dezinfekcije, što je korisno ako temperaturu u sistemu treba 
povećati do vrednosti iznad 55 °C do 60 °C.

Tehničke karakteristike
Materijali
Telo:  legura otporna na decinkovanje 
 EN 12165 CW724R
Podesivi uložak:  PSU
Hidraulične zaptivke:  EPDM
Podesivo dugme:  ABS
Opruge:  nerđajući čelik EN 10270-3 (AISI 302)

Priključci
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” Ž (EN 10226-1)
Džep za termometar/sondu:  Ø 10 mm

Performanse
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Maksimalni radni pritisak:  16 bar
Maksimalni diferencijalni pritisak:  1 bar
Podesivi temperaturni opseg:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Fabričko podešavanje:  52° C
Maksimalna temperatura ulaza: 90 °C
Temperatura dezinfekcije:  70 °C
Temperatura zatvaranja:  75 °C

Šifra termometra 116010
Skala 0–80 °C.
Ø 40 mm

Sertifikacija
Termostatski regulatori iz serije 116 odgovaraju specifikacijama 
W554; sertifikovani su prema DVGW.

Funkcija (sl. F)
Funkcija A
Kada se postigne podešena temperatura, zatvarač (1) regulisan 
termostatskim senzorom (2) podešava zatvaranje izlaza tople vode 
(3), čime olakšava cirkulaciju ka drugim priključenim vodovima. 
Ako se temperatura smanji, deluje u suprotnom smeru i ponovo 
otvara prolaz kako bi se obezbedilo da sve grane sistema postignu 
zahtevanu temperaturu. Karakteristična kriva ventila je prikazana 
na sl. F i označena je sa A.
Funkcija B
Karakteristična kriva funkcije B je ista kao kriva A dok se ne 
postigne temperatura veća od 68 °C. Pri ovoj vrednosti uključuje 
se drugi termostatski senzor (5) čiji je cilj da kontroliše proces 
dezinfekcije i da omogućava cirkulaciju nezavisno od dejstva 
prvog termostata. Time se omogućava prolaz fluida kroz specijalni 
zaobilazni vod (4) koji otvara prolaz do temperature od 70 °C. Ako 
temperatura poraste iznad ove vrednosti, protok kroz zaobilazni 
vod se smanjuje da bi se omogućilo postizanje termičke ravnoteže 
čak i tokom procesa dezinfekcije. Kada se postigne temperatura od 
oko 75 °C, regulator smanjuje otvor da ne bi dolazilo do cirkulacije 
fluida pri visokoj temperaturi i da bi se izbegli mogući problemi u 
sistemu. Karakteristična kriva ventila je prikazana na sl. F i označena 
je sa A+B.
Funkcija C
Karakteristična kriva funkcije C je ista kao kriva A dok se ne postigne 
temperatura uključivanja elektronskog sistema za dezinfekciju. Pri 
ovoj vrednosti koju kontroliše namenski termostat ili elektronski 
sistem, uključuje se termoelektrični aktuator serije 656. (6) čiji je 
cilj da kontroliše proces dezinfekcije i da omogućava cirkulaciju 
nezavisno od dejstva prvog termostata, pri čemu koristi namenski 
zaobilazni vod (7). U ovom slučaju dolazi do minimalnog gubitka 
pritiska tokom termičke dezinfekcije koja se koristi kao mera protiv 
legionarske bolesti. Karakteristična kriva ventila je prikazana na      
sl. F i označena je sa A+C.

Da biste pretvorili ventil u verziju sa funkcijom termičke 
dezinfekcije koju kontroliše aktuator, dovoljno je da kod hladnog ili 
praznog sistema uklonite čep (9) i uvrnete uložak sa šifrom 116000 
na mesto (19), kao na sl. D–E.

Regulator može biti opremljen termometrom za merenje 
i kontrolisanje temperature tople vode u vodu i njegova šifra je 
116010 (8).

Džep za termometar se takođe može koristiti za ubacivanje 
specijalne potapajuće sonde za daljinsko kontrolisanje stvarne 
temperature.

Instaliranje (sl. G)
Pre montiranja termostatskog regulatora obavezno isperite 
cevi da biste sprečili da nečistoća pogorša njegove performanse 
pri cirkulaciji. Preporučujemo vam da uvek postavite filtere 
odgovarajućeg kapaciteta na ulazu glavnih vodovodnih cevi. 
Termostatski regulator možete postaviti u  bilo koji položaj, 
vertikalno ili horizontalno, pri čemu treba da vodite računa o 
smeru protoka koji označava strelica na telu ventila. Termostatski 
regulator mora biti postavljen u skladu sa dijagramima datim u 
ovom priručniku. Mora biti postavljen tako da omogući slobodan 
pristup uređaju prilikom provere rada i održavanja.

Podešavanje temperature (sl. H)
Temperatura se podešava na željenu vrednost okretanjem 
specijalnog dugmeta.
Podeona skala pokazuje temperature na koje je moguće podesiti 
indikator. Preporučuje se da podesite temperaturu ventila na 
vrednost koja je oko 5K veća od ulazne temperature, uzimajući 
u obzir toplotne gubitke duž voda, kako bi se ograničio pritisak 
potreban u recirkulacionoj pumpi. Obezbedite minimalan protok 
u mešnim ventilima u sistemu centralnog grejanja.

Blokiranje podešene vrednosti (sl. I)
Nakon što podesite temperaturu, možete da blokirate podešenu 
vrednost pomoću kontrolnog dugmeta. Da biste to uradili, 
odvrnite blokirajući zavrtanj na vrhu kontrolnog dugmeta i 
uklonite dugme, a zatim ga vratite tako da se unutrašnje referentno 
udubljenje upari sa izbočinom na navrtki držača dugmeta. 
Oprez: Pri korišćenju ovog bloka gubi se referenca oznake 
temperaturnih vrednosti na dugmetu. Da biste je vratili, odvrnite 
regulacionu glavu do krajnjeg levog položaja (DN 25/DN 32 sl. I’). 
Vratite dugme na vrednost MAX. Pritegnite blokirajući zavrtanj.

Održavanje (sl. L)
Uložak za podešavanje i uložak za kontrolu dezinfekcije mogu se 
ukloniti iz tela ventila u cilju provere, čišćenja ili zamene kada je 
sistem hladan ili prazan.

Dijagrami primene (sl. M-N)

INSTRUCȚIUNI DE INSTALARE, PUNERE ÎN 
FUNCȚIUNE ȘI ÎNTREȚINERE

Vă mulțumim pentru alegerea produsului 
nostru.
Alte detalii tehnice despre acest dispozitiv sunt 
disponibile pe site-ul web www.caleffi.com

REGULATOR TERMOSTATIC PENTRU 
CIRCUITELE DE RECIRCULARE APĂ CALDĂ 

MENAJERĂ

Avertismente 
Trebuie să citiți și să înțelegeți următoarele instrucțiuni înainte de 
a instala dispozitivul și de a efectua operațiuni de service. 
Simbolul  înseamnă:

ATENȚIE! NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCȚIUNI POATE 
GENERA SITUAȚII DE PERICOL!

Siguranță 
ESTE OBLIGATORIU să se respecte instrucțiunile referitoare la 
siguranță specificate în documentul din ambalaj.

LĂSAȚI ACEST MANUAL UTILIZATORULUI PENTRU 
A-L FOLOSI

ELIMINAȚI ÎN CONFORMITATE CU NORMELE ÎN VIGOARE

Funcție
Regulatorul termostatic, instalat pe fiecare ramificație a circuitului 
de recirculare, menține automat temperatura setată. Acest 
dispozitiv modulează debitul mediu, conform temperaturii de 
intrare a apei, prin acțiunea unui cartuș termostatic intern dedicat. 
Când temperatura apei se apropie de valoarea setată, obturatorul 
reduce treptat trecerea. Debitul mediu asigurat de pompa de 
recirculare este, astfel, distribuit către celelalte ramificații ale 
rețelei, generând echilibrarea termică automată eficientă.
Dacă este necesar, regulatorul este deja dotat cu o funcție de 
dezinfectare termică, utilă dacă temperatura instalației trebuie 
crescută la valori mai mari de 55–60 °C.

Caracteristici tehnice
Materiale
Corp:  aliaj  rezistent la coroziunea zincului
 EN 12165 CW724R
Cartuș reglabil:  PSU
Garnituri hidraulice:  EPDM
Selector de reglare:  ABS
Arcuri:  oțel inoxidabil EN 10270-3 (AISI 302)

Racorduri
1/2” - 3/4” - 1” - 1 1/4” F (EN 10226-1)  
Termometru/teacă sondă:  Ø 10 mm

Parametri funcționali
Kv max (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1,8
 - DN 25 / DN 32: 3,8
Kv dis (m3/h):  - DN 15 / DN 20: 1
 - DN 25 / DN 32: 2
Kv min (m3/h): - DN 20 (58 °C): 0,120 ± 20 % 
  - DN 15 (58 °C): 0,100 -20 %
 - DN 25 / DN 32: 0,9 ± 20 % 
Kv (Dt = 5K) (m3/h): - DN 15 / DN 20: 0,45
 - DN 25 / DN 32: 1,6
Presiune maximă de funcționare:  16 bar
Presiune diferențială maximă:  1 bar
Domeniu temperatură de reglaj:  - DN 15 / DN 20: 35–60 °C
 - DN 25 / DN 32: 35–65 °C
Reglaj din fabrică:  52 °C
Temperatură maximă de intrare: 90 °C
Temperatură de dezinfectare:  70 °C
Temperatură de închidere:  75 °C

Cod termometru 116010
Scală 0–80 °C.
Ø 40 mm

Certificare
Regulatoarele termostatice din seria 116 respectă specificațiile 
W554; sunt certificate DVGW.

Funcționare (fig. F)
Funcționare A
Când ajunge la temperatura setată, obturatorul (1), gestionat 
de senzorul termostatic (2), modulează închiderea ieșirii pentru 
apa caldă (3), ajutând circulația către celelalte circuite conectate. 
Dacă temperatura scade, are loc acțiunea opusă, iar trecerea 
se redeschide, pentru a permite tuturor ramificațiilor instalației 
să atingă temperatura dorită. Curba caracteristică a vanei este 
prezentată în fig. F, curba A.
Funcționare B
Curba caracteristică a funcționării B este similară curbei A până 
ce se atinge o temperatură de peste 68 °C. La această valoare, 
intervine cel de-al doilea senzor termostatic (5), în scopul de a 
controla procesul de dezinfectare, permițând circularea în mod 
independent de acțiunea primului termostat. Astfel, se permite 
trecerea fluidului printr-un canal de by-pass special (4), deschizând 
o trecere până la temperatura de 70 °C. Dacă temperatura crește 
peste această valoare, debitul din canalul de by-pass este redus, 
pentru a permite echilibrarea termică, chiar și în timpul procesului 
de dezinfectare. Când ajunge la circa 75 °C, regulatorul reduce 
pasajul de trecere, pentru a nu circula fluidul la temperatură 
înaltă și pentru a evita eventualele probleme din instalație. Curba 
caracteristică a vanei este prezentată în fig. F, curba A+B.
Funcționare C
Curba caracteristică a funcționării C este similară curbei A până 
ce se atinge temperatura de intervenție a instalației electronice 
de dezinfectare. La această valoare (controlată de un termostat 
dedicat sau de o instalație electronică), intervin comenzile 
electrotermice din seria 656. (6), în scopul de a controla procesul 
de dezinfectare, permițând circularea în mod independent de 
acțiunea primului termostat, cu ajutorul unui canal de by-pass 
dedicat (7). În acest caz, pierderea de sarcină minimă se produce 
în timpul dezinfectării termice împotriva bolii Legionella. Curba 
caracteristică a vanei este prezentată în fig. F, curba A+C.

Pentru transformarea vanei în versiunea cu funcție de dezinfectare 
termică gestionată de un servomotor, este suficientă (cu instalația 
rece sau golită) scoaterea racordului (9) și înșurubarea cartușului, 
cod 116000, în locația (19) fig. D-E.

Regulatorul poate fi dotat cu un termometru de măsurare și 
control al temperaturii apei calde din circuit, cod 116010 (8).

Teaca termometrului se poate folosi și pentru introducerea unei 
sonde speciale de imersiune pentru controlul de la distanță a 
temperaturii reale.

Instalare (fig. G)
Înaintea instalării regulatorului termostatic, țevile trebuie spălate 
pentru ca niciuna dintre impuritățile din circulare să nu le reducă 
performanțele. Vă recomandăm ca întotdeauna să instalați filtre 
cu capacitate suficientă de filtrare la intrarea din rețeaua de 
alimentare cu apă. Regulatorul termostatic poate fi instalat în 
orice poziție, verticală sau orizontală, respectând direcția fluxului 
indicată de săgeata de pe corpul vanei. Regulatorul termostatic 
trebuie instalat conform schemelor prezentate în acest manual. 
Trebuie instalat într-un mod care permite accesul liber la dispozitiv, 
pentru verificarea funcționării și pentru întreținere.

Reglajul temperaturii (fig. H)
Temperatura este setată la valoarea dorită rotind selectorul special.
Scala gradată indică temperaturile la care se poate seta indicatorul. 
Se recomandă setarea temperaturii vanei la o valoare cu 5K mai 
mare decât temperatura de intrare, ținând cont de pierderile de 
căldură de pe traseu, pentru a limita sarcina necesară în pompa 
de recirculare. Asigurați debitul minim în vanele de amestec în 
instalația de încălzire centrală.

Blocarea reglajului (fig. I)
După reglarea temperaturii, setarea poate fi blocată la valoarea 
dorită cu ajutorul selectorului de comandă. În acest scop, 
deșurubați șurubul de blocare din partea superioară a selectorului 
de comandă, scoateți selectorul și așezați-l înapoi, pentru ca 
referința internă să se cupleze cu protuberanța de pe piulița 
suportului mânerului. 
Atenție când se folosește această blocare, referința care indică 
valorile de temperatură se pierde. Pentru a reveni, deșurubați 
complet capul de reglare în direcția inversă acelor de ceasornic  
(DN 25/DN 32 fig. I’). Repoziționați selectorul la valoarea MAX. 
Strângeți șurubul de blocare.

Întreținere (fig. L)
Atât cartușul de reglaj, cât și cartușul de control al dezinfectării, pot 
fi scoase de pe corpul vanei pentru verificare, curățare sau înlocuire 
(cu instalația rece sau golită).

Scheme de aplicații (fig. M-N)

نة لعتيمات التركيب، واختبار الجاهزية، والصيا

. شكرًا لك على اختيار منتَجنا

یُتاح المزيد ما نلتفاصيا للفنية ذا تالصلة بهذا الجهاز 
www.caleffع  .comعلى الموق

ناظم درجاا تلحرارة لدوائر إعادة تدوير المياا هلمنزلية

تنبيهات
يجب قراءة التعليمات التالية وفهمها قبل تركيب المنتَج وفحصه وصيانته. 

الرمز  يعني:

تحذير! إن الإخفاق في اتباع هذه التعليمات قد يتسبب في خطر على السلامة!

السلامة
دة. يجب مراعاة تعليمات السلامة الواردة في الوثيقة المحدَّدة المزوَّ

يُحتفَظ بهذا الدليل كدليل مرجعي للمستخدِم

تخلص من المنتَج وفقًا للقوانين الحالية

الوظيفة
ناظم درجات الحرارة المركَّب على كل فرع راجع من دائرة إعادة التدوير، 

م معدل التدفق  يحافظ تلقائيًا على درجة الحرارة المعيَّنة. وهذا الجهاز ينُظِّ
المتوسط وفقًا لدرجة حرارة مدخل المياه من خلال تأثير خرطوشة داخلية 
صة ناظمة لدرجات الحرارة. وعندما تقترب درجة حرارة المياه من  مخصَّ

القيمة المعيَّنة، تقُلِّل السدادة المرور تدريجيًا. ومن ثَم فإن معدل التدفق المتوسط 
ع على فروع الشبكة الأخرى، متسببًا في  الوارد من مضخة إعادة التدوير يوزَّ

موازنة تلقائية فعالة لدرجات الحرارة.
د بالفعل بوظيفة تطهير حراري مفيدة عند  وإذا اقتضت الضرورة؛ فالناظم مزوَّ

زيادة درجة حرارة الجهاز إلى قيم تفوق 55 - 60 درجة مئوية.

المواصفات الفنية
المواد

سبيكة مقاومة لنزع الزنك  الهيكل:  
EN 12165 CW724R
PSU خرطوشة قابلة للضبط  
EPDM سدادات هيدروليكية:  
ABS مقبض قابل للضبط:  
)EN 10270-3 (AISI 302 فولاذ لا يصدأ زنبركات:  

الوصلات
)EN 10226-1( مقبس 1/2 بوصة
)EN 10226-1( مقبس 3/4 بوصة

بقطر 10 ملليمترات مقياس درجة حرارة/ جيب مسبار:  

الأداء
1,8 - DN 15 / DN 20:
3,8 - DN 25 / DN 32:

ماعمل التدفق الأقصى )متر مكبع/ساعة(: 

ةعاس/بعكم رتم( عیزوتلل قفدتلا لماعم(:  

20% ± 0,120 Kv الحد الأدنى )م³/س) على 58 درجة مئوية:  

10 بارات الحد الأقصى لضغط العمل:  
1 بار الحد الأقصى للضغط التفاضلي:  

35 – 60 درجة مئوية نطاق درجات حرارة الضبط:  

52 درجة مئوية معايرة المصنع:  
90 درجة مئوية الحد الأقصى من درجة الحرارة الداخلة: 
70 درجة مئوية درجة حرارة التطهير:  
75 درجة مئوية درجة حرارة الإغلاق:  

رمز مقياس درجات الحرارة 116010
مقياس مدرج من 0 إلى 80 درجة مئوية.

بقطر 40 ملليمترًا

التصديق
تتوافق المنظمات الحرارية من سلسلة 116 مع مواصفات W554، حيث أنها 

.DVGW معتمدة من

)"F" الوظيفة )الشكل
" A" الوظیفة

عند الوصول إلى درجة الحرارة المعيَنّة، فنإ السداد1) ة(، اليت يسيطر علياه 
مستشعر درجات الحرارت)2) ة ،ُنظِّ م إغلاق مخرج الميها الساخنة 3)(، مما 
يُساعِ د في التدوير نحو الدوائر الموصولة الأخرى. أما إذا انخفضت درجة 

الحرارة؛ فهنكا الأتثير المضاد ويُاعد فحت المرور، بحيث يضمنَ وصول جميع 
فروع الجاهز إلى درجة الحرارة المطلوبة. ويُوضَّ ح المنحنى المميِزّ للصمما 

." A" ل"، المنحنى "Fفي الشك
" B" الوظیفة

المنحنى المميِّز لتلشغيB" ل" يُماثِل المنحنى "A" حتى تصل درجة الحرارة 
إلى ما يفو68 ق درجة مئوية. وعند هذه القيمة يتدخل مستشعر درجات 

الحرارة الثان5) ي( بهدف التحكم في عملية التطهير، سامحً ا بالتدوير المسلقت 
عأت نثير ناظم درجات الحرارة الأول. وهذا يَسمَح بمرور تدفق متوسط عبر 

مجرت ىحوييل خ4) صا(، فتاحً ا مرور تصل درجة حرارهت إلى70  درجة 
مئوية. وإذا ارعفتت درجة الحرارة عن هذه القيمة؛ يُلقَّل التدفق عبر دائرة 

المجرى التحوييل بحيث يَسمَح بإجراء موازنة درجات الحرارة، حتى أثناء 
عملية التطهير. وعند الوصول إلى حوال75 ي درجة مئویة، يُلقِّل الناظم 

التفحة بحيث لا يُدوِّر تدفاًق متوسطً ا بدرجة حرارة مرعفتة؛ لافتدي المشكلات 
 ،" المحتملة في الجاهز. ويُوضَّ ح المنحنى المميِزّ للصمما في الشكF" ل

." A + B" المنحنى
" C" الوظیفة

المنحنى المميِّز لتلشغيC" ل" يُماثِل المنحنى "A" حتى الوصول إلى درجة 
حرارت ةدخُّ ل جاهز التطهير الإلكتروني. وعند هذه القيمة )اليت يتحكم فياه 
ناظم درجات حرارة مخصَّ ص أو جاهز إلكتروني( يتدخل مشغل درجات 
الحرارة الميكانيكي الكهربائي من الفئة 656 )6( بهدف التحكم في عملية 

التطهير، سامحً ا بالتدوير المسلقت عأت نثير ناظم درجات الحرارة الأول، من 
ص )7 (. وفي هذه الحالة، ينجم الحد الأدنى من فقد  خلال مجرت ىحوييل مخصَّ

الضغط أثناء التطهير الحراري من داء الفيالقة. ويُوضَّ ح المنحنى المميِزّ 
." A + C" ل"، المنحنى "Fللصمما في الشك

د بوظيفة التطهير الحراري اليت يتحكم فياه  لتحويل الصمما في الطراز المزوَّ
مشغل ميكانيكي، يكفي )على أن يكون الجهاز باردًا أو فارغًا) نزع السدادة 

)9) ولولبة الخرطوشة، الرمز 116000، في مكانها )19)، الشكلان 
."D - E"

يمكن تزويد الناظم بمقياس لدرجات الحرارة بغرض قياس والتحكم في درجات 
حرارة المياه الساخنة في الدائرة، الرمز 116010 )8(

جيب مقياس درجات الحرارة يمكن أيضًا استخدامه في تركيب مسبار غَمْر 
خاص للتحكم عن بُعْد في درجة الحرارة الواقعية.

)"G" التركيب )الشكل
قبل تركيب ناظم درجات الحرارة، يجب إجراء تدفق فجائي في الأنابيب 
لضمان عدم تسبب أي من الشوائب بالتدوير في انخفاض أدائه. ونوصي 

دائمًا بتركيب مصافٍ ذات سعة كافية عند المدخل من مصدر المياه الرئيسي. 
ويمكن تركيب ناظم درجات الحرارة في أي وضع _ رأسي أو أفقي _ 

بمراعاة اتجاه التدفق الذي يشير إليه السهم على هيكل الصمام. ويجب تركيب 
ناظم درجات الحرارة وفقًا للرسوم التخطيطية الواردة في هذا الدليل. ويجب 
تركيبه بطريقة تَسمَح بحرية الوصول إلى الجهاز؛ لفحص التشغيل والصيانة.

)"H" ضبط درجات الحرارة )الشكل
تُعيَّن درجة الحرارة عند القيمة المطلوبة بإدارة المقبض الخاص.

ح درجات الحرارة التي يمكن تعيين المؤشر عندها.  المقياس المدرج يُوضِّ
ويوصى بتعيين درجة حرارة الصمام عند قيمة تزيد بحوالي 5 كلفن عن 

درجة حرارة المدخل، مع الأخذ في الحسبان قيم الفقد الحراري على مدى 
الخط؛ لتحديد الضغط المطلوب عند مضخة إعادة التدوير. واحرص على 

ضمان الحد الأدنى من معدل التدفق عند صمامات الخلط في جهاز التسخين 
المركزي.

)"I" تثبيت الضبط )الشكل
بعد ضبط درجة الحرارة، يمكن تثبيت الإعداد عند القيمة المطلوبة باستخدام 
مقبض التحكم. ولهذا الغرض، فُكّ لولبة برغي التثبيت أعلى مقبض التحكم، 

به مرة أخرى بحيث يقترن المرتكَز الداخلي بالنتوء في  وانزع المقبض، ثم رَكِّ
صمولة حامل المقبض.

تحذير عند استخدام هذه السدادة، يفُقَد مرجع الإشارة إلى قيم درجات الحرارة 
على المقبض. ولاستعادته، فُكّ بالكامل عكس اتجاه عقارب الساعة، لولبة 

الجهاز الناظم للتحكم في التدفق. وأعَِدْ وضع المقبض عند القيمة الأقصى. ثمُ 
أحَكِم ربط برغي التثبيت.

)"L" الصيانة )الشكل
خرطوشة الضبط وخرطوشة التحكم في التطهير كلاهما يمكن نزعهما من 

هيكل الصمام؛ للفحص أو التنظيف أو الاستبدال )على أن يكون الجهاز باردًا 
أو فارغًا).

)"M - N" الرسوم التخطيطية للاستعمال )الشكلان

EN 10270-3 (AISI 302(

20% - 0,100

)EN 10226-1) مقبس 1/1/4 بوصة 

1 - DN 15 / DN 20:
2 - DN 25 / DN 32:

20 0,9% ±   

0,45 معامل التدفق )∆ درجة الحرارة = 5 كلفن) )متر مكعب/ساعة):  
DN 15 / DN 20:

0,45 معامل التدفق )∆ درجة الحرارة = 5 كلفن) )متر مكعب/ساعة):  
DN 25 / DN 32:

35 – 65 درجة مئویة

N

1,6

116240  DN 15 (1/2”)
116250  DN 20 (3/4”)

116140  DN 15 (1/2”)
116150  DN 20 (3/4”) 116000 116010

CBN116140
CBN116160

116260  DN 25 (1”)
116270  DN 32 (1 1/4”)

116160  DN 25 (1”)
116170  DN 32 (1 1/4”)

I I’

28
,5 

mm

28
,5 

mm


